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Non ha l’ottimo artista alcun concetto
ch’un marmo solo in se non circoscriva

col suo soverchio, et solo à quello arriva
la man, che ubbidisce all’intelletto.

michelangelo

The finest sculptor has no more idea of shape than does the block of marble in itself, which wraps the body of its concept 
in a thick cape of matter: this is the form the artist’s toiling hand, obeying the mind’s commands, must patiently unveil. 

michelangelo

Даже великий мастер не осознает всей красоты мрамора, пока не 
прикоснется к нему рукой, послушной вдохновенью.

Микеланджело.

Der treffliche Künstler hat keinen höheren Begriff als den, welchen der reine Marmor in seiner 
Überfülle nicht schon einschlösse, und nur bis hierhin gelangt die Hand, die dem Intellekt gehorcht.

michelangelo

Le plus grand des artistes sait que dans un bloc de marbre la sculpture qu’il veut réaliser existe déjà ; il lui 
suffit d’éliminer les couches superflues en se laissant guider par ses mains qui obéissent à son esprit.

michelangelo
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Ses établissements sont dotès des technologies les plus modernes qui lui permettent de mettre sur le marché une gamme de produits compléte:
 grès cérame coloré en plein masse
 gres cérame émaillé 

Depuis 40ans, le Groupe Ceramiche GRESMALT fabrique avec succès  du carrelage en céramique pour sols et revêtements.
Dans ses 2 usines basées à Viano et Iano, 300 professionnels travaillent pour produire 12.000.000 mètres carrés par an de carrelage. 

Une production en plein essor, prête à satisfaire les besoins du marché.

Группа по производству керамики GRESMALT использует самые новые технологии, позволяющие изготавливать почти полную номенклатуру изделий:
 Цветной керамогранит, прокрашенный по всей массе
 глазурованный керамогранит
Группа по производству керамики GRESMALT уже 40 лет успешно работает в области производства керамической плитки для облицовки пола и стен. На 
двух предприятиях в Вайяно и Фрассиноро работают 300 специалистов, обеспечивающих ежегодный выпуск около 12 000 000 квадратных метров плитки. 

Это производство постоянно растет и всегда готово удовлетворить запросы рынка. 

Il Gruppo Ceramiche GRESMALT si avvale delle più moderne tecnologie che le consentono
di produrre un’offerta merceologica pressoché completa:

 Gres porcellanato colorato in massa
 Gres porcellanato smaltato

Il Gruppo Ceramiche GRESMALT opera con successo da 40 anni nella produzione di piastrelle in ceramica per pavimenti e rivestimenti. 
Nei suoi 2 stabilimenti di Viano e Iano, 300 professionisti lavorano per produrre circa 12.000.000 di metri quadri annui.

Una produzione in continua crescita e pronta ad assecondare le richieste del mercato.

Our factories use the very latest, high-tech methods so our production can meet anything that the market demands:
 porcelain tiles coloured trough the body
 glazed porcelain tiles

Gruppo Ceramiche GRESMALT has been operating successfully for 40 years in the production of ceramic floor and wall tiles.  In its 2 factories of Viano and Iano, 
300 professionals work to produce approximately 12,000,000 square metres a year. Continual growth in production ready to meet market demands.

Die Firma macht in ihren Produktionswerken von den modernsten Tecnologien Gebrauch, die es ihr erlauben, ein nahezu komplettes Warenspektrum zu produzieren:
 Durchgefärbtes Feinsteinzeug
 Glasiertes Feinsteinzeug

Die Firma Ceramiche GRESMALT ist seit 40 Jahren erfolgreich in der Herstellung von Boden - und Wandkeramikfliesen tätig.
In den 2 Werken - Viano und Iano - sind 300 Fachkräfte beschäftigt, um ca. 12.000.000 Quadratmeter Fliesen pro Jahr zu produzieren.

Die Produktion ist wachstumsintensiv und am Markt orientiert.

MARNA	
20x20 - 20x40,4 

GALIZIA	
35x35 
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Abitare la ceramica si pone come obbiettivo principale il raggiungere una 
clientela il più vasta possibile inserendo a catalogo, in tempi brevi, linee capaci 
di rappresentare il maggior numero di tendenze estetiche presenti sul mercato, 
concentrandosi sui prodotti che hanno come destinazione d’uso il pavimento 
residenziale sia da interno che da esterno.
La quarantennale esperienza PRODUTTIVA di Gresmalt, tramite il lavoro dei 
suoi stabilimenti, può garantire al marchio uno dei livelli più alti di qualità 
e innovazione tecnologica, dando la possibilità ad Abitare la ceramica di 
presentare le principali tipologie che il mercato residenziale richiede: dai 
nuovi supporti colorati ai nuovi formati 60cmx60cm fino all’utilizzo delle nuove 
macchine digitali che permettono di ottenere effetti grafici con definizioni e 
varianti  non realizzabili con gli impianti di vecchia generazione.
Il cliente a cui si rivolge il marchio Abitare la ceramica è preparato sul mondo 
ceramico, sfoglia riviste di settore, acquista in maniera ponderata ed è molto 
attento al rapporto qualità prezzo. 
Per incontrare queste esigenze, oggi sempre più importanti, le linee di Abitare 
la ceramica sono  costantemente all’avanguardia dal punto di vista estetico, 
con tonalità e formati sempre attuali ma allo stesso tempo snelle nel numero 
di colori, formati e accessori vari, dando l’occasione di offrire un prodotto molto 
competitivo sul prezzo e con caratteristiche tecniche eccelse.

MADE BY
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Abitare la ceramica hat das Hauptziel, einen so umfangreich wie möglichen Kundenkreis mit in kürzester Zeit katalogreifen Linien anzusprechen, die imstande 
sind, die Mehrzahl der heute am Markt vorherrschenden ästhetischen Trends hauptsächlich in Bezug auf die Bodenfliesen für Wohnflächen sowohl im Innen- als 
auch im Außenbereich aufzugreifen. Gresmalt ist dank der vierzigjährigen PRODUKTIONSERFAHRUNG seiner Herstellungswerke in der Lage, der Marke ein 
superbes Qualitätsniveau und höchste innovative Technologiestandards zu verbürgen, so dass Abitare la ceramica die Haupttypologien darzustellen vermag, die 
das Wohnsegment erwartet: angefangen von den neuen Farbträgern bis zu den neuen 60 cm x 60 cm Formaten und dem Einsatz innovativer Digitalmaschinen, die 
grafische Effekte mit Auflösungen und Varianten ermöglichen, die mit den Anlagen der vergangenen Generation bisher unvorstellbar waren. Die Marke Abitare la 
ceramica spricht Kunden an, die sich in der Keramikbranche auskennen, Fachmagazine lesen, bewusst kaufen und ganz genau auf das Preis-/Leistungsverhältnis 
achten.  Um diesen heute zunehmend wichtigeren Ansprüchen zu begegnen, widerspiegelt Abitare la ceramica mit seinen Linien ständig den letzten Stand des 
ästhetischen Geschmacksempfindens und bietet mit stets topaktuellen Farbtönen und Formaten, die in Bezug auf Farb-, Format- und Accessoireanzahl flexibel 
einsetzbar sind, ein preislich überaus wettbewerbsfähiges Produkt mit überragenden technischen Eigenschaften.

Abitare la Ceramica aims to reach as wide a range of customers as possible, and to this end will soon introduce a whole series of new lines in its catalogue of 
domestic interior and exterior flooring products: these will reflect a broad variety of the latest aesthetic and market trends in the field. 
Forty years of MANUFACTURING experience in its various factories means that the Gresmalt brand can guarantee the highest levels of quality and technological 
innovation, and makes it possible for Abitare la Ceramica to include all the main flooring varieties in demand in the residential sector today. These include the 
new 60x60 cm formats, and the use of the latest digital machinery capable of achieving decorative effects at qualitative levels far beyond the reach of previous 
technologies. Abitare la Ceramica aims to attract customers who are interested and knowledgeable about ceramic products, who look at sector magazines, think 
carefully about their purchases, and pay attention to quality-price ratios.  To meet all these increasingly important needs, the collections in the Abitare la Ceramica 
line are constantly updated from an aesthetic point of view, using the latest colour and format possibilities. But at the same time, the range of shapes and sizes, 
colouring, and accessories is selectively contained in order to make competitive prices and unsurpassable quality a winning combination.

Основная задача торгового знака Abitare la ceramica заключается в достижении самого широкого круга заказчиков. С этой целью в самом ближайшем 
будущем в каталог будут включены линии изделий, способные отразить наибольшее количество дизайнерских тенденций современного рынка, и 
предназначенные для покрытия полов как внутри, так и снаружи жилых помещений.  Сорокалетний ПРОИЗВОДСТВЕННЫЙ опыт работы предприятий 
компании Gresmalt позволяет гарантировать высочайший уровень качества и технологического обновления бренда Abitare la ceramica, представляющего 
наиболее важные категории керамических материалов, необходимых для строительства жилых комплексов. К последним новинкам отрасли относятся 
цветные основы керамики, новые форматы 60х60 см и использование в производстве цифрового оборудования, обеспечивающего плитке уникальный 
эстетический эффект с высокой четкостью изображения и многообразием рисунков, создать которые на машинах старого поколения не представляется 
возможным. Заказчики, для которых предназначен бренд Abitare la ceramica, хорошо ориентируются в мире керамики, просматривают специализированные 
журналы, покупают керамику, тщательно продумывая свой выбор, и внимательно следят за соотношением цена/качество товара.  Для соответствия 
указанным требованиям, приобретающим со временем все большее значение, линии продукции под знаком Abitare la ceramica постоянно обновляются с 
эстетической точки зрения. Они включают наиболее актуальную цветовую гамму и форматы изделий, но при этом отличаются высокой гибкостью за счет 
ограниченного числа цветов, форматов и принадлежностей и характеризуются конкурентоспособной ценой и превосходными техническими свойствами.

Abitare la Ceramica s’est fixé l’objectif d’atteindre le plus grand nombre de clients possibles en mettant rapidement son catalogue à jour avec des lignes de produits 
qui répondent aux tendances esthétiques actuelles du marché et en se concentrant sur les revêtements de sol à usage résidentiel, pour application en intérieur 
comme en extérieur. Forte de ses quarante ans d’expérience dans la PRODUCTION de produits céramiques, Gresmalt peut garantir à sa marque l’un des plus 
hauts niveaux de qualité et d’innovation technologique du secteur, en offrant à Abitare la Ceramica la possibilité de présenter les principales typologies recherchées 
par le marché résidentiel : des nouveaux supports colorés aux nouveaux formats 60cmx60cm jusqu’à l’emploi de nouvelles machines numériques pour obtenir 
des effets graphiques avec des définitions et des variantes impossibles à réaliser sur des machines des anciennes générations. La marque Abitare la Ceramica 
s’adresse à une clientèle déjà familière avec l’univers de la céramique, qui lit des revues du secteur, achète avec circonspection et est très attentive au rapport 
qualité/prix.  Pour répondre à ces exigences, aujourd’hui d’une importance fondamentale, les lignes Abitare la Ceramica sont toujours à l’avant-garde esthétique, 
avec des teintes et des formats sans cesse actualisés au goût du jour, et offrent également une extrême souplesse quant au choix des couleurs, des formats et des 
accessoires pour proposer un produit à un prix très compétitif avec des caractéristiques techniques hors pair.
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Reflex Grigio 60,4x60,4 3pz PEI IV

Reflex Grigio Ret 60x60 3pz PEI IV

Reflex Grigio 30x60,4 7pz PEI IV

Reflex Grigio Ret 30x60 7pz PEI IV

Reflex Grigio Mix Mosaico 30x30 11pz

Reflex Grigio Step 30x30 11pz

Reflex Grigio Bat 8x30 25pzReflex Grigio Bat 8,5x60,4 16pz

COME SI CONSULTA IL CATALOGO

tabella	imballi	
packing 
emballages
Verpakung
таблица вариантов 
упаковки

simbologia
simbology
symboles
Symbole
обозначения

nome	di	linea
name of the product line
nom de la ligne
Linienname
название серии
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	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x60,4 9,2 7 1,27 18,00 40 50,80 940
30x60,4	buc 9,2 7 1,27 18,00 40 50,80 940

LETTURA DETTAGLIATA

note
Le	informazioni	contenute	nel	presente	catalogo	sono	il	più	possibile	esatte,	ma	non	sono	da	ritenersi	legalmente	vincolanti.
Per	esigenze	di	produzione	l’Azienda	si	riserva	il	diritto	di	apportare	eventuali	modifiche	che	si	rendessero	necessarie.	Peso,	colori	e	misure	sono	soggetti	alle	inevitabili	variazioni	tipiche	del	processo	
di	cottura	della	ceramica.	I	colori	si	avvicinano	il	più	possibile	a	quelli	reali	nei	limiti	consentiti	dai	processi	di	stampa.

The information contained in this catalogue is as accurate as possible, but cannot be considered as legally binding. The Company reserves the right to make any modifications that become necessary due to production 
requirements. Weight, colours and dimensions are subject to the inevitable variations typical of the ceramic firing process. The colours are as close as possible to the actual colours, within the limits allowed by the printing 
process.

Les informations reprises dans ce catalogue sont exactes, mais elles n’engagent aucunement notre Société du point de vue légal. Pour des exigences de production la Société se réserve le droit d’apporter toutes les mo-
difications qui s’avèreraient nécessaires. Les poids, les couleurs et les dimensions sont assujettis aux variations typiques du processus de cuisson de la céramique. Les couleurs sont très proches des teintes naturelles, 
dans les limites admises par les processus d’impression.

Die Informationen des vorliegenden Katalogs sind so exakt wie möglich, sind jedoch nicht als gesetzlich verbindlich zu betrachten. Aus Fertigungsgründen behält die Firma sich das Recht vor, eventuell notwendige Ände-
rungen vorzunehmen. Gewicht, Farben und Abmessungen unterliegen den unvermeidlichen Veränderungen, die für den Brennvorgang von Keramikprodukten typisch sind. Die Farbtöne entsprechen weitestmöglich den 
realen Farben, soweit der Druckvorgang dies zuläßt.

Сведения, приведенные в данном каталоге, являются максимально точными, однако они не могут иметь юридического значения. В связи с требованиями производства компания оставляет за собой право на внесение 
возможных изменений, которые окажутся необходимыми. Вес, цвет и размеры подвержены неизбежным вариациям, характерным для процесса обжига керамических изделий. Показанные цвета максимально приближенны 
к реальным в пределах, достижимых в процессе печати.

1 2 3 4 5 6

minimale

1 2 3 4 5 6 7 8

1
formato
size - format - Formate - ормат

2	
spessore
thikness - epaisseur - Dicke - толщина

3	
pezzi	per	scatola
pieces per box - pièces par boîte - Stuck je Karton - шт./коробка

4	
mq	per	scatola
sq.m/box - mq/boite - qm/Karton - кв.м./коробка

5	
kg	per	mq
kg/sq.m - kg/mq - kg/qm - кг на кв. м.

6	
scatole	per	pallet
box/pallet - boîte/pallet - karton/Pallet - коробок на поддон

7	
mq	per	pallet
sq.m/pallet - mq/pallet - qm/Pallet - кв.м./поддон

8	
kg	per	pallet
kg/pallet - kg/pallet - kg/Pallet - кг/поддон

tabella imballi
   

1
nome	dell’articolo
name of the item - nom de l’article - Name des Artikels - название зделия

2
formato
size - format - Formate - формат

3	
pezzi	per	scatola
pieces per box - pièces par boite - Stuck je Karton - шт./коробка

4	
resistenza	all’abrasione	superficiale	PEI
resistance to abrasion PEI - rèsistance à l’abrazion PEI
Widerständigkeit gegen  - Oberflächenabnutzung PEI
стойкость к оверхностному истиранию PEI

5	
fattore	di	resistenza	alla	scivolosità
anm-skeed resistance grade grè de resistance à la glissance
Rutschfestigkeit - сопротивление скольжению

6	
rosso	=	numero	fascia	di	prezzo	inteso	al	m2

red = number of the price band per sq.m
rouge = numero fourchette de prix par m2

rot = preizonennummer pro quadratmeter
красный = номер ценового уровня, эа м2

blu	=	numero	fascia	di	prezzo	inteso	pezzo	o	alla	composizione
blue = number of the price band per piece or composition
bleu = numero fourchette de prix par piece ou par composition
blau = preizonennummer pro stück oder zusammenstellung
синий = номер ценового уровня, эа штуку или компоэицию

000

000

Reflex Grigio Buc 30x60,4 7pz PEI IV R10 580
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SIMBOLOGIA
simbology - simboles - symbole  - обозначения

pittogrammi di identificazione delle caratteristiche tecniche della linea
pictograms showing the different line technical features - pittogrammes pour l’identification des caractèristiques de la ligne 
Bilderschriftzeichen für die Knnzeichnung der technischen Eigenshaften des linien - пиктограммы идентификации технических характеристик серии

variazioni cromatiche*
   

intensa	variazione
strong variation
variation intense
starke Farbunterschiede
интенсивные вариации

V4

moderata	variazione
modest variation
variation modérée
mittlere Farbunterschiede
умеренные вариации

V3

aspetto	uniforme
even appearance
aspect uniforme
gleichmässiges Erscheinungsbild
однородный цвет

V1

lieve	variazione
light variation
variation légère
gerinde Farbunterschiede
незначительные вариации

V2

*	 Le	variazioni	cromatiche	si	rilevano	dal	confronto	di	diverse	piastrelle
	 Colour variations can be detected by comparing different tiles
 Les variations chromatiques se remarquent en comparant plusieurs carreaux
 Farbvariationen erhält man durch die gegenüberstellung verschiedener fliesen
 Вариации цветовых оттенков  выявляются при сопоставлении различных плиток.

EN	14411	-	ISO	10545-12
resistenza	al	gelo
frost resistance
resistance au gel
Frostbeständigkeit
морозостойкость

ingelivo

DIN	-	51130
fattore	di	resistenza	alla	scivolosità
anm-skeed resistance grade
gré de resistance à la glissance
Rutschfestigkeit
сопротивление скольжению

R

UNI	EN	10545-14
resistenza	alle	macchie
stain resistance
resistance aux taches
Fleckenfestigkeit
стойкость к образованию пятен

classe

materiale	con	spessore	maggiorato
rispetto	allo	standard	di	produzione
material with higher tickness compared
to the standard of our production
materiel avec épaiseur majeuré par rapport
au standard de production
produkt mit erhoehter staerke
изделие с толщиной,
увеличенной относительно стандарта

9,2mm

UNI	EN	10545-13
resistenza	ai	prodotti	chimici
resistance to chemicals
resistance aux produits chimiques
Chemikaliendestigkeit
устойчивость к воздействию химических агентов

EN	14411	-	ISO	10545-7
classe	di	resistenza	all’abrasione
abrasion resistance classification
classes de résistance à l’abrasion
Abriebstigkeitsklasse
класс стойкости к истиранию

PEI

DIN	51097
fattore	di	resistenza	alla	scivolosità	in	
presenza	di	acqua	a	piedi	nudi
slip resistance factor in the presence of water and bare feet 
facteur de résistance à la glissance pieds nus en présence d’eau
rutschfestigkeit im Nassbereich beim Begehen mit bloßen Füßen
коэффициент устойчивости к скольжению босыми ногами при наличии воды 

A+B+C



GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY

GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG

ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

AVANGUARDIA	
80,2x80,2 Ret - 40x80,2 Ret - 60,4x60,4
30x60,4 - 45x45

AVANGUARDIA	ANTISLIP	
45x45
 
CONCRETE	
80,2x80,2 Ret - 40x80,2 Ret - 30x60,4
30x60 Ret - 60,4x60,4 - 60x60 Ret

FIAMMINGA	
80,2x80,2 Ret - 60,4x60,4

TECNO	
60,4x60,4 - 60x60 Ret - 30x60,4 - 30x60 Ret

GEOTECH	
60,4x60,4 - 60x60 Ret - 30x60,4 - 30x60 Ret
30x30 - 15x15

REFLEX
60,4x60,4 - 60x60 Ret - 30x60,4 - 30x60 Ret

REFLEX	ANTISLIP
30x60,4

TRENDSTONE	
30x60,4 - 20,2x80,2

FOSSIL	
20,2x80,2 - 20x60,4

EON	
30x60,4 - 45x45

EON	ANTISLIP
30x60,4

GOTICA	
30x60,4 - 30x30 

OUTLINE	
30x60,4 - 20x20 - 20x40,4 
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_66

 
_71
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_75



10

ingelivoconforme V2conformePEI

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 10 2 1,29 19,50 36 46,44 931

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 10 4 1,29 19,50 48 61,92 1232

Avanguardia Grigio Ret 40x80,2 4pz PEI IV R9 Avanguardia Grigio Ret 80,2x80,2 2pz PEI IV R9

80,2x80,2	Ret 40x80,2	Ret

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

800710

R
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Avanguardia Nero Ret 40x80,2 4pz PEI IV R9Avanguardia Nero Ret 80,2x80,2 2pz PEI IV R9

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 10 2 1,29 19,50 36 46,44 93180,2x80,2	Ret

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 10 4 1,29 19,50 48 61,92 123240x80,2	Ret

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

800 710

ingelivoconforme V2conformePEIR
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Avanguardia Taupe Ret 40x80,2 4pz PEI IV R9 Avanguardia Taupe Ret 80,2x80,2 2pz PEI IV R9710 800

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 10 2 1,29 19,50 36 46,44 93180,2x80,2	Ret

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 10 4 1,29 19,50 48 61,92 123240x80,2	Ret
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Avanguardia Beige Ret 40x80,2 4pz PEI IV R9Avanguardia Beige Ret 80,2x80,2 2pz PEI IV R9 800 710

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 10 2 1,29 19,50 36 46,44 93180,2x80,2	Ret

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 10 4 1,29 19,50 48 61,92 123240x80,2	Ret



Avanguardia 80,2x80,2 Ret Grigio - 40x80,2 Ret Nero

14



15

Avanguardia 80,2x80,2 Ret Beige - 40x80,2 Ret Beige

15
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Avanguardia Grigio 60,4x60,4 3pz PEI IV R9Avanguardia Grigio 45x45 8pz PEI IV R9

Avanguardia Grigio 30x60,4 8pz PEI IV R9

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

45x45 8,2 8 1,62 16,20 48 77,76 1285

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt
30x30
Mosaico 8,2 11 1,00 16,20 30 30 511

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 10 3 1,10 19,50 40 44 883
30x60,4	 8,2 8 1,45 16,20 40 58 965
 

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

690583

Avanguardia Grigio Mosaico 30x30 11pz 820 600

Avanguardia Grigio Bat 7,5x45 25pz 70

Avanguardia Grigio Bat 7,5x60,4 16pz 110

Avanguardia Grigio Step 30x30 * 11pz 130

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V2conformePEIR

* lotto minimo per ordine 44 pz
* minimum lot per order 44 pcs
* lot minimum par commande 44 pcs
* Mindestbestellmenge 44 St
* Mинимaльнaя пaртия при зaкaзе - 44 шт
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Avanguardia Nero 60,4x60,4 3pz PEI IV R9 Avanguardia Nero 45x45 8pz PEI IV R9

Avanguardia Nero 30x60,4 8pz PEI IV R9

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

45x45 8,2 8 1,62 16,20 48 77,76 1285

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt
30x30
Mosaico 8,2 11 1,00 16,20 30 30 511

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 10 3 1,10 19,50 40 44 883
30x60,4	 8,2 8 1,45 16,20 40 58 965
 

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

690 583

600

Avanguardia Nero Bat 7,5x45 25pz 70

Avanguardia Nero Bat 7,5x60,4 16pz 110

Avanguardia Nero Step 30x30 * 11pz 130

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V2conformePEIR

Avanguardia Nero Mosaico 30x30 11pz 820

* lotto minimo per ordine 44 pz
* minimum lot per order 44 pcs
* lot minimum par commande 44 pcs
* Mindestbestellmenge 44 St
* Mинимaльнaя пaртия при зaкaзе - 44 шт
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Avanguardia Taupe 60,4x60,4 3pz PEI IV R9Avanguardia Taupe 45x45 8pz PEI IV R9

Avanguardia Taupe 30x60,4 8pz PEI IV R9

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

690583

600

Avanguardia Taupe Bat 7,5x45 25pz 70

Avanguardia Taupe Bat 7,5x60,4 16pz 110

Avanguardia Taupe Step 30x30 * 11pz 130

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V2conformePEIR

Avanguardia Taupe Mosaico 30x30 11pz 820

* lotto minimo per ordine 44 pz
* minimum lot per order 44 pcs
* lot minimum par commande 44 pcs
* Mindestbestellmenge 44 St
* Mинимaльнaя пaртия при зaкaзе - 44 шт

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

45x45 8,2 8 1,62 16,20 48 77,76 1285

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt
30x30
Mosaico 8,2 11 1,00 16,20 30 30 511

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 10 3 1,10 19,50 40 44 883
30x60,4	 8,2 8 1,45 16,20 40 58 965
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Avanguardia Beige 60,4x60,4 3pz PEI IV R9 Avanguardia Beige 45x45 8pz PEI IV R9

Avanguardia Beige 30x60,4 8pz PEI IV R9

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

690 583

600

Avanguardia Beige Bat 7,5x45 25pz 70

Avanguardia Beige Bat 7,5x60,4 16pz 110

Avanguardia Beige Step 30x30 * 11pz 130

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V2conformePEIR

Avanguardia Beige Mosaico 30x30 11pz 820

* lotto minimo per ordine 44 pz
* minimum lot per order 44 pcs
* lot minimum par commande 44 pcs
* Mindestbestellmenge 44 St
* Mинимaльнaя пaртия при зaкaзе - 44 шт

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

45x45 8,2 8 1,62 16,20 48 77,76 1285

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt
30x30
Mosaico 8,2 11 1,00 16,20 30 30 511

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 10 3 1,10 19,50 40 44 883
30x60,4	 8,2 8 1,45 16,20 40 58 965
 



Avanguardia 30x60,4 Beige

20



Avanguardia 60,4x60,4 Taupe

21
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ingelivoconforme V2conformePEI

Avanguardia Beige Antislip 45x45 8pz PEI IV R11

Avanguardia Grigio Antislip 45x45 8pz PEI IV R11

Avanguardia Taupe Antislip 45x45 8pz PEI IV R11

Avanguardia Nero Antislip 45x45 8pz PEI IV R11

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt
45x45
Antislip 8,2 8 1,62 16,20 48 77,76 1285

588

588

588

588

Avanguardia Beige Bat 7,5x45 25pz

Avanguardia Taupe Bat 7,5x45 25pz

Avanguardia Grigio Bat 7,5x45 25pz

Avanguardia Nero Bat 7,5x45 25pz

70

70

70

70

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

R

ANTISLIP
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Avanguardia 45x45 Grigio Antislip

23
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Concrete Avorio Ret 80,2x80,2 2pz PEI IV R9Concrete Avorio Ret 40x80,2 4pz PEI IV R9 800695

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

40x80,2	Ret 10 4 1,29 19,50 48 61,92 1232

	 						 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

80,2x80,2	Ret 10 2 1,29 19,50 36 46,44 931
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Concrete Beige Ret 80,2x80,2 2pz PEI IV R9 800 Concrete Beige Ret 40x80,2 4pz PEI IV R9 695

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

40x80,2	Ret 10 4 1,29 19,50 48 61,92 1232

	 						 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

80,2x80,2	Ret 10 2 1,29 19,50 36 46,44 931



26

Concrete Nero Ret 80,2x80,2 2pz PEI IV R9Concrete Nero Ret 40x80,2 4pz PEI IV R9 800695

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

40x80,2	Ret 10 4 1,29 19,50 48 61,92 1232

	 						 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

80,2x80,2	Ret 10 2 1,29 19,50 36 46,44 931
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Concrete Grigio Ret 80,2x80,2 2pz PEI IV R9 800 Concrete Grigio Ret 40x80,2 4pz PEI IV R9 695

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

40x80,2	Ret 10 4 1,29 19,50 48 61,92 1232

	 						 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

80,2x80,2	Ret 10 2 1,29 19,50 36 46,44 931



Concrete 40x80,2 Ret Grigio

28



Concrete 80,2x80,2 Ret Avorio

29



30

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

Concrete Beige 60,4x60,4 3pz PEI IV R9

Concrete Beige Ret 60x60 3pz PEI IV R9

650

695

Concrete Beige 30x60,4 7pz PEI IV R9

Concrete Beige Ret 30x60 7pz PEI IV R9

580

670

50Concrete Beige Bat 8x30 25pz

Concrete Avorio 60,4x60,4 3pz PEI IV R9 650

Concrete Avorio Ret 60x60 3pz PEI IV R9 695

Concrete Avorio 30x60,4 7pz PEI IV R9

Concrete Avorio Ret 30x60 7pz PEI IV R9

580

670

110

110

ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 10 3 1,10 19,50 40 44 883
60x60	Ret 10 3 1,08 19,50 40 43,20 867

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x60,4 9 7 1,27 17,50 40 50,80 914
30x60	Ret 9 7 1,26 17,50 40 50,40 907

Concrete Avorio Bat 8,5x60,4 16pz

Concrete Beige Bat 8,5x60,4 16pz



31

Concrete Nero Bat 8x30 25pz

Concrete Grigio Bat 8x30 25pz

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

50

50

110

110

ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 10 3 1,10 19,50 40 44 883
60x60	Ret 10 3 1,08 19,50 40 43,20 867

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x60,4 9 7 1,27 17,50 40 50,80 914
30x60	Ret 9 7 1,26 17,50 40 50,40 907

Concrete Nero Bat 8,5x60,4 16pz

Concrete Grigio Bat 8,5x60,4 16pz

Concrete Nero 60,4x60,4 3pz PEI IV R9 650

Concrete Nero Ret 60x60 3pz PEI IV R9 695

Concrete Nero 30x60,4 7pz PEI IV R9

Concrete Nero Ret 30x60 7pz PEI IV R9

580

670

Concrete Grigio 60,4x60,4 3pz PEI IV R9 650

Concrete Grigio Ret 60x60 3pz PEI IV R9 695

Concrete Grigio 30x60,4 7pz PEI IV R9

Concrete Grigio Ret 30x60 7pz PEI IV R9

580

670



Concrete 60,4x60,4 Grigio

32
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Concrete 30x60,4 Beige

Concrete 40x80,2 Ret Nero



ingelivoconforme V2conformePEI
GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

Fiamminga Grey Ret 80,2x80,2 2pz PEI IV R9 Fiamminga Noir Ret 80,2x80,2 2pz PEI IV R9800 800

34

R

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 10 2 1,29 19,50 36 46,44 93180,2x80,2	Ret



Fiamminga 60,4x60,4 Noir

35
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ingelivoconforme V2conformePEI
GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 9 4 1,46 17,50 32 46,72 843

Fiamminga Noir 60,4x60,4 4pz PEI IV R9 620Fiamminga Grey 60,4x60,4 4pz PEI IV R9 620

110Fiamminga Noir Bat 8,5x60,4 16pz110Fiamminga Grey Bat 8,5x60,4 16pz

R
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GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V2conformePEI

Tecno Piombo 60,4x60,4 4pz PEI IV 650

Tecno Piombo 30x60,4 8pz PEI IV 580

Tecno Piombo Ret 60x60 4pz PEI IV 695

Tecno Piombo Ret 30x60 8pz PEI IV 670

Tecno Grigio 60,4x60,4 4pz PEI IV 650

Tecno Grigio 30x60,4 8pz PEI IV 580

Tecno Grigio Ret 60x60 4pz PEI IV 695

Tecno Grigio Ret 30x60 8pz PEI IV 670

Tecno Piombo Bat 7,5x60,4 16pz

Tecno Grigio Bat 7,5x60,4 16pz

110

110

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 9 4 1,46 17,50 32 46,72 843
60x60	Ret 9 4 1,44 17,50 32 46,08 831

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x60,4 8,2 8 1,45 16,20 40 58 695
30x60	Ret 8,2 8 1,44 16,20 40 57,60 958
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GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V2conformePEI

Tecno Beige 60,4x60,4 4pz PEI IV 650

Tecno Beige 30x60,4 8pz PEI IV 580

Tecno Beige Ret 60x60 4pz PEI IV 695

Tecno Beige Ret 30x60 8pz PEI IV 670

Tecno Taupe 60,4x60,4 4pz PEI IV 650

Tecno Taupe 30x60,4 8pz PEI IV 580

Tecno Taupe Ret 60x60 4pz PEI IV 695

Tecno Taupe Ret 30x60 8pz PEI IV 670

Tecno Taupe Bat 7,5x60,4 16pz

Tecno Beige Bat 7,5x60,4 16pz

110

110

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 9 4 1,46 17,50 32 46,72 843
60x60	Ret 9 4 1,44 17,50 32 46,08 831

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x60,4 8,2 8 1,45 16,20 40 58 695
30x60	Ret 8,2 8 1,44 16,20 40 57,60 958
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GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

Tecno Avorio 60,4x60,4 4pz PEI IV 650

Tecno Avorio Ret 60x60 4pz PEI IV 695

Tecno Avorio 30x60,4 8pz PEI IV 580

Tecno Avorio Ret 30x60 8pz PEI IV 670

ingelivoconforme V2conformePEI

Tecno Avorio Bat 7,5x60,4 16pz 110

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 9 4 1,46 17,50 32 46,72 843
60x60	Ret 9 4 1,44 17,50 32 46,08 831

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x60,4 8,2 8 1,45 16,20 40 58 695
30x60	Ret 8,2 8 1,44 16,20 40 57,60 958



Tecno 60,4x60,4 Beige

40
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Tecno 60,4x60,4 Grigio

Tecno 30x60,4 Piombo
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	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 4 1,46 17,50 32 46,72 843
 9 4 1,44 17,50 32 46,08 831

60,4x60,4
60x60	Ret

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 8,2 13 1,17 16,20 48 56,16 935
 8,2 44 1,00 16,20 44 44,00 738
30x30
15x15

30x60,4
30x60	Ret
30x60,4	Wall

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

     8,2 8 1,45 16,20 40 58,00 965
     8,2 8 1,44 16,20 40 57,60 958
     8,2 4 0,72 16,20 30 21,60 375

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

Geotech Beige Bat 7,5x60,4 16pz 110

Geotech
ingelivoconforme V2conformePEIR A+B

Geotech Beige Wall 30x60,4 4pz

Geotech Beige 30x60,4 8pz PEI IV R10

Geotech Beige Ret 30x60 8pz PEI IV R10

660

693

Geotech Beige 30x30 13pz PEI IV R10 520

Geotech Beige 15x15 44pz PEI IV R10 730

Geotech Beige 60,4x60,4 4pz PEI IV R10

Geotech Beige  Ret 60x60 4pz PEI IV R10

690

730

810
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Geotech Bianco Wall 30x60,4 4pz

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 4 1,46 17,50 32 46,72 843
 9 4 1,44 17,50 32 46,08 831

60,4x60,4
60x60	Ret

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 8,2 13 1,17 16,20 48 56,16 935
 8,2 44 1,00 16,20 44 44,00 738
30x30
15x15

30x60,4
30x60	Ret
30x60,4	Wall

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

     8,2 8 1,45 16,20 40 58,00 965
     8,2 8 1,44 16,20 40 57,60 958
     8,2 4 0,72 16,20 30 21,60 375

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

Geotech Bianco Bat 7,5x60,4 16pz 110

Geotech Bianco 30x60,4 8pz PEI IV R10

Geotech Bianco Ret 30x60 8pz PEI IV R10

660

693

Geotech Bianco 30x30 13pz PEI IV R10 520

Geotech Bianco 15x15 44pz PEI IV R10 730

Geotech Bianco 60,4x60,4 4pz PEI IV R10

Geotech Bianco  Ret 60x60 4pz PEI IV R10

690

730

810

Geotech
ingelivoconforme V2conformePEIR A+B
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Geotech Nero Wall 30x60,4 4pz

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 4 1,46 17,50 32 46,72 843
 9 4 1,44 17,50 32 46,08 831

60,4x60,4
60x60	Ret

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 8,2 13 1,17 16,20 48 56,16 935
 8,2 44 1,00 16,20 44 44,00 738
30x30
15x15

30x60,4
30x60	Ret
30x60,4	Wall

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

     8,2 8 1,45 16,20 40 58,00 965
     8,2 8 1,44 16,20 40 57,60 958
     8,2 4 0,72 16,20 30 21,60 375

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

Geotech Nero Bat 7,5x60,4 16pz 110

Geotech Nero 30x60,4 8pz PEI IV R10

Geotech Nero Ret 30x60 8pz PEI IV R10

660

693

Geotech Nero 30x30 13pz PEI IV R10 520

Geotech Nero 15x15 44pz PEI IV R10 730

Geotech Nero 60,4x60,4 4pz PEI IV R10

Geotech Nero  Ret 60x60 4pz PEI IV R10

690

730

810

Geotech
ingelivoconforme V2conformePEIR A+B
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Geotech Grigio Wall 30x60,4 4pz

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 4 1,46 17,50 32 46,72 843
 9 4 1,44 17,50 32 46,08 831

60,4x60,4
60x60	Ret

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 8,2 13 1,17 16,20 48 56,16 935
 8,2 44 1,00 16,20 44 44,00 738
30x30
15x15

30x60,4
30x60	Ret
30x60,4	Wall

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

     8,2 8 1,45 16,20 40 58,00 965
     8,2 8 1,44 16,20 40 57,60 958
     8,2 4 0,72 16,20 30 21,60 375

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

Geotech Grigio Bat 7,5x60,4 16pz 110

Geotech Grigio 30x60,4 8pz PEI IV R10

Geotech Grigio Ret 30x60 8pz PEI IV R10

660

693

Geotech Grigio 30x30 13pz PEI IV R10 520

Geotech Grigio 15x15 44pz PEI IV R10 730

Geotech Grigio 60,4x60,4 4pz PEI IV R10

Geotech Grigio  Ret 60x60 4pz PEI IV R10

690

730

810

Geotech
ingelivoconforme V2conformePEIR A+B



Geotech 60,4x60,4 Grigio

46

Geotech



Geotech 30x30 Nero

47
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ingelivoconforme V2conformePEI

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

Reflex Grigio 60,4x60,4 3pz PEI IV 650

Reflex Grigio Ret 60x60 3pz PEI IV 695

Reflex Grigio 30x60,4 7pz PEI IV 580

Reflex Grigio Ret 30x60 7pz PEI IV 670

Reflex Grigio Mosaico 30x30 11pz 820

Reflex Grigio Step 30x30* 11pz 130

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

Reflex Grigio Bat 8x30 25pz 50Reflex Grigio Bat 8,5x60,4 16pz 110

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 10 3 1,10 19,50 40 44 883
60x60	Ret 10 3 1,08 19,50 40 43,20 867

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x60,4 9 7 1,27 17,50 40 50,80 914
30x60	Ret 9 7 1,26 17,50 40 50,40 907

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x30	Mosaico 9 11 1,00 17,50 30 30 550

* lotto minimo per ordine 44 pz
* minimum lot per order 44 pcs
* lot minimum par commande 44 pcs
* Mindestbestellmenge 44 St
* Mинимaльнaя пaртия при зaкaзе - 44 шт
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ingelivoconforme V2conformePEI

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

Reflex Beige Step 30x30* 11pz 130

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

Reflex Beige Bat 8,5x60,4 16pz 110

Reflex Beige 60,4x60,4 3pz PEI IV 650

Reflex Beige Ret 60x60 3pz PEI IV 695

Reflex Beige 30x60,4 7pz PEI IV 580

Reflex Beige Ret 30x60 7pz PEI IV 670

Reflex Beige Bat 8x30 25pz 50

Reflex Beige Mosaico 30x30 11pz 820

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 10 3 1,10 19,50 40 44 883
60x60	Ret 10 3 1,08 19,50 40 43,20 867

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x60,4 9 7 1,27 17,50 40 50,80 914
30x60	Ret 9 7 1,26 17,50 40 50,40 907

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x30	Mosaico 9 11 1,00 17,50 30 30 550

* lotto minimo per ordine 44 pz
* minimum lot per order 44 pcs
* lot minimum par commande 44 pcs
* Mindestbestellmenge 44 St
* Mинимaльнaя пaртия при зaкaзе - 44 шт
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Reflex Perla 60,4x60,4 3pz PEI IV 650

Reflex Perla Ret 60x60 3pz PEI IV 695

Reflex Perla 30x60,4 7pz PEI IV 580

Reflex Perla Ret 30x60 7pz PEI IV 670

Reflex Perla Mosaico 30x30 11pz 820

Reflex Perla Step 30x30 * 11pz 130

Reflex Perla Bat 8x30 25pz 50Reflex Perla Bat 8,5x60,4 16pz 110

ingelivoconforme V2conformePEI

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

* lotto minimo per ordine 44 pz
* minimum lot per order 44 pcs
* lot minimum par commande 44 pcs
* Mindestbestellmenge 44 St
* Mинимaльнaя пaртия при зaкaзе - 44 шт

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 10 3 1,10 19,50 40 44 883
60x60	Ret 10 3 1,08 19,50 40 43,20 867

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x60,4 9 7 1,27 17,50 40 50,80 914
30x60	Ret 9 7 1,26 17,50 40 50,40 907

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x30	Mosaico 9 11 1,00 17,50 30 30 550
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Reflex 30x60,4 Perla

Reflex 60,4x60,4 Beige
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Reflex Perla Antislip  30x60,4 7pz PEI IV R11 583 Reflex Beige Antislip  30x60,4 7pz PEI IV R11 583 Reflex Grigio Antislip  30x60,4 7pz PEI IV R11 583

Reflex Perla Bat 8,5x60,4 16pz 110

Reflex Beige Bat 8,5x60,4 16pz 110

Reflex Grigio Bat 8,5x60,4 16pz 110

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ANTISLIP
ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 7 1,27 17,50 40 50,80 91430x60,4	Antislip
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Reflex 30x60,4 Antislip Grigio



GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

Fossil 30x60,4 Grey

54

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 11 1,00 17,50 30 30 55030x30	Mosaico

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 7 1,14 17,50 42 47,88 86320,2x80,2

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 7 1,27 17,50 40 50,80 91430x60,4

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

Trendstone Grey Bat 7,5x60,4 16pz 110

Trendstone Grey 30x60,4 7pz PEI IV R9 660

Trendstone Grey 20,2x80,2 7pz PEI IV R9 710

Trendstone Grey Mos. 30x30 11pz 810

TRENDSTONE
ingelivoconforme V2conformePEI

54

R

Trendstone Grey Bat 10x80,2 10pz 150



55

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 11 1,00 17,50 30 30 55030x30	Mosaico

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 7 1,14 17,50 42 47,88 86320,2x80,2

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 7 1,27 17,50 40 50,80 91430x60,4

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

Trendstone Smoke Bat 7,5x60,4 16pz 110

Trendstone Smoke 30x60,4 7pz PEI IV R9 660

Trendstone Smoke 20,2x80,2 7pz PEI IV R9 710

Trendstone Smoke Mos. 30x30 11pz 810

TRENDSTONE
ingelivoconforme V2conformePEIR

Trendstone Smoke Bat 10x80,2 10pz 150



Trendstone Sand Mos. 30x30 11pz 810

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

Fossil 30x60,4 Grey

56

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 11 1,00 17,50 30 30 55030x30	Mosaico

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 7 1,14 17,50 42 47,88 86320,2x80,2

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 7 1,27 17,50 40 50,80 91430x60,4

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

TRENDSTONE
ingelivoconforme V2conformePEIR

56

Trendstone Sand Bat 7,5x60,4 16pz 110

Trendstone Sand Bat 10x80,2 10pz 150

Trendstone Sand 20,2x80,2 7pz PEI IV R9 710

Trendstone Sand 30x60,4 7pz PEI IV R9 660



57

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 11 1,00 17,50 30 30 55030x30	Mosaico

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 7 1,14 17,50 42 47,88 86320,2x80,2

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 7 1,27 17,50 40 50,80 91430x60,4

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

Trendstone Nut Bat 7,5x60,4 16pz 110

Trendstone Nut 30x60,4 7pz PEI IV R9 660

Trendstone Nut 20,2x80,2 7pz PEI IV R9 710

Trendstone Nut Mos. 30x30 11pz 810

TRENDSTONE
ingelivoconforme V2conformePEIR

Trendstone Nut Bat 10x80,2 10pz 150



GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

Fossil 30x60,4 Grey

58

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 11 1,00 17,50 30 30 55030x30	Mosaico

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 7 1,14 17,50 42 47,88 86320,2x80,2

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 7 1,27 17,50 40 50,80 91430x60,4

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

TRENDSTONE
ingelivoconforme V2conformePEIR

58

Trendstone Beige 30x60,4 7pz PEI IV R9 660

Trendstone Beige 20,2x80,2 7pz PEI IV R9 710

Trendstone Beige Mos. 30x30 11pz 810

Trendstone Beige Bat 7,5x60,4 16pz 110

Trendstone Beige Bat 10x80,2 10pz 150
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Trendstone 30x60,4 Beige - 30x30 Beige Mosaico



60

Trendstone 20,2x80,2 Grey



Trendstone 30x60,4 Nut

Trendstone 20,2x80,2 Smoke

61

TRENDSTONE



62

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

Fossil Beige 20,2x80,2 7pz PEI IV 710 Fossil Grey 20,2x80,2 7pz PEI IV 710Fossil Nut 20,2x80,2 7pz PEI IV 710 Fossil Ivory 20,2x80,2 7pz PEI IV 710

ingelivoconforme V3conformePEI

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

20,2x80,2 9 7 1,14 17,50 42 47,88 863



6363

Fossil 20,2x80,2 Beige
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GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V3conformePEI

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

20x60,4 8,2 10 1,21 16,20 48 58,08 966

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x30	mosaico 8,2 11 1,00 16,20 30 30,00 511

Fossil Beige 20x60,4 10pz PEI IV 630 Fossil Nut 20x60,4 10pz PEI IV 630

Fossil Beige Mosaico 30x30 11pz 820 Fossil Nut Mosaico 30x30 11pz 820

Fossil Beige Bat 7,5x60,4 16pz

Fossil Nut Bat 7,5x60,4 16pz

Fossil Grey Bat 7,5x60,4 16pz

Fossil Ivory Bat 7,5x60,4 16pz

110

110

110

110

Fossil Grey 20x60,4 10pz PEI IV 630 Fossil Ivory 20x60,4 10pz PEI IV 630

Fossil Grey Mosaico 30x30 11pz 820 Fossil Ivory Mosaico 30x30 11pz 820

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.
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Fossil 20x60,4 Nut
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ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 8,2 8 1,62 16,20 48 77,76 128545x45
30x60,4
30x30	Mosaico

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

     9 7 1,27 17,50 40 50,80 914
     9 11 1 17,50 30 30 550

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

Eon Avorio Bat 7,5x45 25pz 70 Eon Avorio 45x45 8pz PEI IV R9 583Eon Avorio Mosaico 30x30 11pz 810 Eon Avorio 30x60,4 7pz PEI IV R9 630



67

ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 8,2 8 1,62 16,20 48 77,76 128545x45
30x60,4
30x30	Mosaico

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

     9 7 1,27 17,50 40 50,80 914
     9 11 1 17,50 30 30 550

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

Eon Grigio Bat 7,5x45 25pz 70Eon Grigio 45x45 8pz PEI IV R9 583Eon Grigio 30x60,4 7pz PEI IV R9 630 Eon Grigio Mosaico 30x30 11pz 810



68

ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 8,2 8 1,62 16,20 48 77,76 128545x45
30x60,4
30x30	Mosaico

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

     9 7 1,27 17,50 40 50,80 914
     9 11 1 17,50 30 30 550

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

Eon Beige Bat 7,5x45 25pz 70 Eon Beige 45x45 8pz PEI IV R9 583Eon Beige Mosaico 30x30 11pz 810 Eon Beige 30x60,4 7pz PEI IV R9 630



69

ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 8,2 8 1,62 16,20 48 77,76 128545x45
30x60,4
30x30	Mosaico

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

     9 7 1,27 17,50 40 50,80 914
     9 11 1 17,50 30 30 550

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

Eon Tabacco Bat 7,5x45 25pz 70Eon Tabacco 45x45 8pz PEI IV R9 583Eon Tabacco 30x60,4 7pz PEI IV R9 630 Eon Tabacco Mosaico 30x30 11pz 810



Eon 45x45 Grigio

Eon 30x60,4 Tabacco Antislip

70



7171

ANTISLIP ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 7 1,27 17,50 40 50,80 914
30x60,4	
Antislip

Eon Grigio Antislip 30x60,4 7pz PEI IV R11

Eon Tabacco Antislip 30x60,4 7pz PEI IV R11

Eon Avorio Antislip 30x60,4 7pz PEI IV R11

Eon Beige Antislip 30x60,4 7pz PEI IV R11

630 630

630 630

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ



72

GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V3conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x60,4 8,2 8 1,45 16,20 40 58 965

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x30 8,2 13 1,17 16,20 48 56,16 935
30x30	mosaico 8,2 11 1,00 16,20 30 30 511

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.

Gotica Beige 30x30 13pz PEI IV R11Gotica Beige Mosaico 30x30 11pz Gotica Beige 30x60,4 8pz PEI IV R11

Gotica Grey 30x30 13pz PEI IV R11Gotica Grey Mosaico 30x30 11pz Gotica Grey 30x60,4 8pz PEI IV R11 600580810

600580810

Gotica Grey Gradino Ang. 30x30   2pz

Gotica Beige Gradino Ang. 30x30   2pz

760

760

Gotica Grey Gradino Toro 30x30   6pz

Gotica Beige Gradino Toro 30x30   6pz

580

580

Gotica Grey Elle 15x30x5   6pz

Gotica Beige Elle 15x30x5  6pz

270

270

Gotica Grey Bat 8x30   25pz

Gotica Beige Bat 8x30   25pz

50

50
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Gotica 30x60,4 Grey

Gotica 30x30 Beige
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GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V3conformePEIR

Gotica Brown Gradino Ang. 30x30   2pz 760Gotica Brown Gradino Toro 30x30   6pz 580Gotica Brown Elle 15x30x5   6pz 270Gotica Brown Bat 8x30   25pz 50

Gotica 30x60,4 Brown

Gotica Brown Mosaico 30x30 11pz 810 Gotica Brown 30x30 13pz PEI IV R11 580 Gotica Brown 30x60,4 8pz PEI IV R11 600

"

Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich
auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable
ègalement pour le revêtement.
Moзaикa нa сетке, может использоваться
также и для облицовки.
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GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V2conformePEIR

Outline Quarzite Elle 15x30x3,7   8pz

Outline Porfido Elle 15x30x3,7   8pz

280

280

Outline Quarzite 30x60,4 8pz PEI IV R11

Outline Quarzite 20x40,4 18pz PEI IV R11

Outline Quarzite 20x20 34pz PEI IV R11

600

570

570

Outline Porfido 20x40,4 18pz PEI IV R11

Outline Porfido 20x20 34pz PEI IV R11

570

570

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x60,4 8,2 8 1,45 16,20 40 58,00 965

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

20x40,4 8,2 18 1,46 16,20 48 70,08 1160
20x20 8,2 34 1,36 16,20 48 65,28 1083
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GRES	PORCELLANATO	COLORATO	IN	MASSA	DIGITALE
PORCELAIN TILES COLOURED TROUGH THE BODY INKJET - GRÈS CÉRAME COLORÉ EN PLEIN MASSE DIGITAL
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ЦВЕТНОЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ ПО ВСЕЙ МАССЕ

ingelivoconforme V2conformePEIR

Outline Barge Elle 15x30x3,7   8pz

Outline Luserna Elle 15x30x3,7   8pz

280

280

Outline Barge 30x60,4 8pz PEI IV R11

Outline Barge 20x40,4 18pz PEI IV R11

Outline Barge 20x20 34pz PEI IV R11

600

570

570

Outline Luserna 30x60,4 8pz PEI IV R11

Outline Luserna 20x40,4 18pz PEI IV R11

Outline Luserna 20x20 34pz PEI IV R11

600

570

570

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x60,4 8,2 8 1,45 16,20 40 58,00 965

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

20x40,4 8,2 18 1,46 16,20 48 70,08 1160
20x20 8,2 34 1,36 16,20 48 65,28 1083
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Outline 20x40,4 Luserna - 20x20 Luserna



Outline 20x40,4 Quarzite - 20x20 Quarzite

Outline 30x60,4 Barge

78



GRES	PORCELLANATO	SMALTATO
GLAZED PORCELAIN TILE

GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG

ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

TIKAL	
30x120 Ret - 20x120 Ret - 20,2x80,2 - 20x80 Ret 

TARSO	
20,2x80,2 - 20x80 Ret 

SAVAGE	
20,2x80,2 - 20x80 Ret 

LIVE	
20,2x80,2

OBERON	
60,4x60,4 - 60x60 Ret

MICENE	
60,4x60,4 - 30x60,4
 
PAVÉ	
20x60,4

LANDSCAPE	
20x60,4

LANDSCAPE	ANTISLIP	
20x60,4

TECNOS	
45x45 - 35x35

ACTION	
45x45 - 35x35
 
ZANTE	
45x45

I	BASTIONI	
35x35 

LE	LOGGE	
35x35

_80

_87

_90

 
_94

_96

_100

_104

_108

_111

_112

_116
 

_118

_120

_121
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GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

ingelivoconforme V2conformePEIR A

Tikal Beige Bat 10x80,2 10pz 150

Tikal Beige Ret 30x120 4pz PEI IV R10 801

Tikal Beige Ret 20x120 4pz PEI IV R10 801

Tikal Beige 20,2x80,2 7pz PEI IV R10

Tikal Beige Ret 20x80 7pz PEI IV R10

695

740

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x120	Ret 10 4 1,44 20,83 36 51,84 1105
20x120	Ret 10 4 0,96 22,08 54 51,84 1170

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

20,2x80,2 9 7 1,14 17,50 42 47,88 863
20x80	Ret 9 7 1,12 17,50 42 47,04 848



81

GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

ingelivoconforme V2conformePEIR A

Tikal Noce Bat 10x80,2 10pz 150

Tikal Noce Ret 30x120 4pz PEI IV R10 801

Tikal Noce Ret 20x120 4pz PEI IV R10 801

Tikal Noce 20,2x80,2 7pz PEI IV R10

Tikal Noce Ret 20x80 7pz PEI IV R10

695

740

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x120	Ret 10 4 1,44 20,83 36 51,84 1105
20x120	Ret 10 4 0,96 22,08 54 51,84 1170

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

20,2x80,2 9 7 1,14 17,50 42 47,88 863
20x80	Ret 9 7 1,12 17,50 42 47,04 848
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GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

ingelivoconforme V2conformePEIR A

Tikal Bianco Bat 10x80,2 10pz 150

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x120	Ret 10 4 1,44 20,83 36 51,84 1105
20x120	Ret 10 4 0,96 22,08 54 51,84 1170

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

20,2x80,2 9 7 1,14 17,50 42 47,88 863
20x80	Ret 9 7 1,12 17,50 42 47,04 848

Tikal Bianco Ret 30x120 4pz PEI IV R10 801

Tikal Bianco Ret 20x120 4pz PEI IV R10 801

Tikal Bianco 20,2x80,2 7pz PEI IV R10

Tikal Bianco Ret 20x80 7pz PEI IV R10

695

740
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GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

ingelivoconforme V2conformePEIR A

Tikal Tortora Bat 10x80,2 10pz 150

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x120	Ret 10 4 1,44 20,83 36 51,84 1105
20x120	Ret 10 4 0,96 22,08 54 51,84 1170

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

20,2x80,2 9 7 1,14 17,50 42 47,88 863
20x80	Ret 9 7 1,12 17,50 42 47,04 848

Tikal Tortora Ret 30x120 4pz PEI IV R10 801

Tikal Tortora Ret 20x120 4pz PEI IV R10 801

Tikal Tortora 20,2x80,2 7pz PEI IV R10

Tikal Tortora Ret 20x80 7pz PEI IV R10

695

740



Tikal 20x120 Tortora Ret

84
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Tikal 20,2x80,2 Bianco

Tikal 20,2x80,2 Noce
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Tikal 30x120 Beige Ret
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Tarso Antracite 20,2x80,2 7pz PEI IV R9

Tarso Antracite Ret 20x80 7pz PEI IV R9

695

740

Tarso Grigio 20,2x80,2 7pz PEI IV R9

Tarso Grigio Ret 20x80 7pz PEI IV R9

695

740

Tarso Beige 20,2x80,2 7pz PEI IV R9

Tarso Beige Ret 20x80 7pz PEI IV R9

695

740

Tarso Oliva 20,2x80,2 7pz PEI IV R9

Tarso Oliva Ret 20x80 7pz PEI IV R9

695

740

GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

ingelivoconforme V2conformePEIR

Tarso Antracite Bat 10x80,2 10pz

Tarso Grigio Bat 10x80,2 10pz

Tarso Beige Bat 10x80,2 10pz

Tarso Oliva Bat 10x80,2 10pz

150

150

150

150

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

20,2x80,2 9 7 1,14 17,50 42 47,88 863
20x80	Ret 9 7 1,12 17,50 42 47,04 848



Tarso 20,2x80,2 Grigio

88
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Tarso 20,2x80,2 Beige

Tarso 20,2x80,2 Oliva
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ingelivoconforme V2conformePEI
GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

Savage Bianco Bat 10x80,2 10pz

Savage Grigio Bat 10x80,2 10pz

Savage Tortota Bat 10x80,2 10pz

Savage Miele Bat 10x80,2 10pz

Savage Iroko Bat 10x80,2 10pz

150

150

150

150

150

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

20,2x80,2 9 7 1,14 17,50 42 47,88 863
20x80	Ret 9 7 1,12 17,50 42 47,04 848

Savage Bianco 20,2x80,2 7pz PEI IV R9

Savage Bianco Ret 20x80 7pz PEI IV R9

695

740

Savage Grigio 20,2x80,2 7pz PEI IV R9

Savage Grigio Ret 20x80 7pz PEI IV R9

695

740

Savage Tortora 20,2x80,2 7pz PEI IV R9

Savage Tortora Ret 20x80 7pz PEI IV R9

695

740

Savage Miele 20,2x80,2 7pz PEI IV R9

Savage Miele Ret 20x80 7pz PEI IV R9

695

740

Savage Iroko 20,2x80,2 7pz PEI IV R9

Savage Iroko Ret 20x80 7pz PEI IV R9

695

740

R
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Savage 20,2x80,2 Miele



Savage 20,2x80,2 Iroko
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Savage 20,2x80,2 Bianco

93
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GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 9 7 1,14 17,50 42 47,88 86320,2x80,2

ingelivoconforme V2conformePEI

Live Grigio 20,2x80,2 7pz PEI IV R9 695 Live Bianco 20,2x80,2 7pz PEI IV R9 695 Live Rovere 20,2x80,2 7pz PEI IV R9 695 Live Noce 20,2x80,2 7pz PEI IV R9 695 Live Iroko 20,2x80,2 7pz PEI IV R9 695

R

Live Grigio Bat 10x80,2 10pz

Live Bianco Bat 10x80,2 10pz

Live Rovere Bat 10x80,2 10pz

Live Noce Bat 10x80,2 10pz

Live Iroko Bat 10x80,2 10pz

150

150

150

150

150
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Live 20,2x80,2 Noce
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Oberon Avorio 60,4x60,4 4pz PEI IV

Oberon Avorio Ret 60x60 4pz PEI IV

Oberon Crema 60,4x60,4 4pz PEI IV

Oberon Crema Ret 60x60 4pz PEI IV

620 620

690 690

ingelivoconforme V2conformePEI

GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

110

110

Oberon Avorio Bat 7,5x60,4 16pz

Oberon Crema Bat 7,5x60,4 16pz

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 9 4 1,46 17,50 32 46,72 843
60x60	Ret 9 4 1,44 17,50 32 46,08 831
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Oberon Tortora 60,4x60,4 4pz PEI IV

Oberon Tortora Ret 60x60 4pz PEI IV

Oberon Grigio 60,4x60,4 4pz PEI IV

Oberon Grigio Ret 60x60 4pz PEI IV

620 620

690 690

ingelivoconforme V2conformePEI

GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

110

110

Oberon Tortora Bat 7,5x60,4 16pz

Oberon Grigio Bat 7,5x60,4 16pz

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4 9 4 1,46 17,50 32 46,72 843
60x60	Ret 9 4 1,44 17,50 32 46,08 831



Oberon 60,4x60,4 Crema
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Oberon 60,4x60,4 Grigio

99
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Micene Piombo 60,4x60,4 4pz PEI IV 550Micene Grigio 60,4x60,4 4pz PEI IV 550

ingelivoconforme V2conformePEI

GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4     9 4 1,46 17,50 32 46,72 843

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x60,4     8,2 8 1,45 16,20 40 58 965

Micene Piombo 30x60,4 8pz PEI IV 500Micene Grigio 30x60,4 8pz PEI IV 500

110

110

Micene Grigio Bat 7,5x60,4 16pz

Micene Piombo Bat 7,5x60,4 16pz
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Micene Beige 60,4x60,4 4pz PEI IV 550Micene Tortora 60,4x60,4 4pz PEI IV 550

ingelivoconforme V2conformePEI

GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

60,4x60,4     9 4 1,46 17,50 32 46,72 843

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

30x60,4     8,2 8 1,45 16,20 40 58 965

Micene Beige 30x60,4 8pz PEI IV 500Micene Tortora 30x60,4 8pz PEI IV 500

110

110

Micene Tortora Bat 7,5x60,4 16pz

Micene Beige Bat 7,5x60,4 16pz



Micene 60,4x60,4 Grigio
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Micene 30x60,4 Beige

Micene 60,4x60,4 Tortora



104

GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 8,2 10 1,21 16,20 48 58,08 96620x60,4

ingelivoconforme V2conformePEI

Pavé Bianco 20x60,4 10pz PEI IV R10 630 Pavé Beige 20x60,4 10pz PEI IV R10 630

Pavé Grigio 20x60,4 10pz PEI IV R10 630

R
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Pavé 20x60,4 Bianco
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Pavé 20x60,4 Beige
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Pavé 20x60,4 Grigio



GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

     8,2 10 1,21 16,20 48 58,08 96620x60,4

Landscape Bianco 20x60,4 10pz PEI IV R9 580Landscape Rovere 20x60,4 10pz PEI IV R9 580Landscape Noce 20x60,4 10pz PEI IV R9 580Landscape Wengè 20x60,4 10pz PEI IV R9 580

Landscape Wengè Bat 10x60,4 14pz 110 Landscape Noce Bat 10x60,4 14pz 110 Landscape Rovere Bat 10x60,4 14pz 110 Landscape Bianco Bat 10x60,4 14pz 110

108



Landscape 20x60,4 Noce
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Landscape 20x60,4 Bianco

Landscape Antislip 20x60,4 Rovere

110
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GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

     8,2 10 1,21 16,20 48 58,08 96620x60,4	Antislip

Landscape Bianco Antislip 20x60,4 10pz PEI IV R11 583Landscape Rovere Antislip 20x60,4 10pz PEI IV R11 583Landscape Noce Antislip 20x60,4 10pz PEI IV R11 583Landscape Wengè Antislip 20x60,4 10pz PEI IV R11 583

Landscape Wengè Bat 10x60,4 14pz 110 Landscape Noce Bat 10x60,4 14pz 110 Landscape Rovere Bat 10x60,4 14pz 110 Landscape Bianco Bat 10x60,4 14pz 110

ANTISLIP
A+B+C
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Tecnos Avorio 45x45 8pz PEI IV

Tecnos Taupe 45x45 8pz PEI IV

Tecnos Avorio 35x35 14pz PEI IV

Tecnos Taupe 35x35 14pz PEI IV

430

430

350

350

ingelivoconforme V2conformePEI

GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

45x45     8,2 8 1,62 16,20 48 77,76 1285

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

35x35     7 14 1,72 14,30 44 75,68 1107

Tecnos Avorio Bat 7,5x45 25pz 70

Tecnos Taupe Bat 7,5x45 25pz 70
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Tecnos Grigio 45x45 8pz PEI IV

Tecnos Piombo 45x45 8pz PEI IV

Tecnos Grigio 35x35 14pz PEI IV

Tecnos Piombo 35x35 14pz PEI IV

430

430

350

350

ingelivoconforme V2conformePEI

GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

45x45     8,2 8 1,62 16,20 48 77,76 1285

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

35x35     7 14 1,72 14,30 44 75,68 1107

Tecnos Grigio Bat 7,5x45 25pz 70

Tecnos Piombo Bat 7,5x45 25pz 70



Tecnos 45x45 Avorio

114



Tecnos 45x45 Grigio
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ingelivoconforme V2conformePEI
GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	
GLAZED PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

Action Grigio 35x35 14pz PEI IV Action Grigio 45x45 8pz PEI IV

Action Bianco 35x35 14pz PEI IVAction Bianco Bat 8,5x35 25pz

Action Grigio Bat 8,5x35 25pz

Action Bianco 45x45 8pz PEI IV30

30

400

400

320

320

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

45x45     8,2 8 1,62 16,20 48 77,76 1285

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

35x35     7,4 14 1,72 14,30 44 75,68 1107
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ingelivoconforme V2conformePEI

GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	
GLAZED PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

Action Beige Bat 8,5x35 25pz

Action Moka Bat 8,5x35 25pz

30

30Action Moka 45x45 8pz PEI IV Action Moka 35x35 14pz PEI IV

Action Beige 45x45 8pz PEI IV Action Beige 35x35 14pz PEI IV400

400

320

320

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

45x45     8,2 8 1,62 16,20 48 77,76 1285

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

35x35     7,4 14 1,72 14,30 44 75,68 1107
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ingelivoconforme V2conformePEI
GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	
GLAZED PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

Zante Tortora 45x45 8pz PEI IVZante Rosso 45x45 8pz PEI IVZante Avorio 45x45 8pz PEI IV 400400400

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

45x45     8,2 8 1,62 16,20 48 77,76 1285

Zante Avorio Bat 7,5x45 25pz

Zante Rosso Bat 7,5x45 25pz

Zante Tortora Bat 7,5x45 25pz

70

70

70
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Zante 45x45 Tortora
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ingelivoconforme V2conformePEI

GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	
GLAZED PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

I BASTIONI

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

35x35 7,4 14 1,72 14,30 44 75,68 1107

I Bastioni Cotto 35x35 14pz PEI IV 320

I Bastioni Ocra 35x35 14pz PEI IV 320

I Bastioni Cotto Bat 8,5x35 25pz

I Bastioni Ocra Bat 8,5x35 25pz

30

30

I Bastioni 35x35 Cotto
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GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	
GLAZED PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

LE LOGGE
ingelivoconformeconforme V2PEIRA+B

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

35x35 7,4 14 1,72 14,30 44 75,68 1107
35x35	Antislip 7,4 14 1,72 14,30 44 75,68 1107

Le Logge Beige Bat 8,5x35 25pz

Le Logge Rosa Bat 8,5x35 25pz

30

30

Le Logge Beige 35x35 14pz PEI IV

Le Logge Rosa 35x35 14pz PEI IVLe Logge Rosa Antislip 35x35 14pz R12 PEI IV

320

320

Le Logge Beige Antislip 35x35 14pz R12 PEI IV 340

340
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Le Logge 35x35 Beige

LE LOGGE

Le Logge 35x35 Rosa Antislip

122



GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	CON	SUPERFICIE	PER	ESTERNI
GLAZED PORCELAIN WITH SURFACE FOR EXTERNALS

GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ PAVE EXTÉRIEUR
GLASIERTES FEINSTEINZEUG MIT EINEROBERFLÄCHE FÜR DEN AU ENBEREICH

ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ ДЛЯ НАРУЖНОЙ ОБЛИЦОВКИ

MARNA	
20x20 - 20x40,4 

GALIZIA	
35x35 

_124

_126



124

ingelivoconforme V2conformePEIR

GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	-	DIGITALE
GLAZED PORCELAIN TILE INKJET - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ DIGITAL
GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 7,4 38 1,52 14,30 48 72,96  106820x20

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

 7,4 20 1,62 14,30 48 77,76 113720x40,4

Marna Beige 20x40,4 20pz PEI IV R11

Marna Cotto 20x40,4 20pz PEI IV R11

Marna Grigio 20x40,4 20pz PEI IV R11

490

490

490

Marna Beige 20x20 38pz PEI IV R11

Marna Cotto 20x20 38pz PEI IV R11

Marna Grigio 20x20 38pz PEI IV R11

490

490

490

Marna Beige Elle 10x30x5 8pz 280

Marna Cotto Elle 10x30x5 8pz 280

Marna Grigio Elle 10x30x5 8pz 280



Marna 20x40,4 Grigio - 20x20 Grigio
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GRES	PORCELLANATO	SMALTATO	
GLAZED PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG - ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

ingelivoconforme V2conformePEIR

	 	 pz/box	 m2/box	 kg/m2	 box/plt	 m2/plt	 kg/plt

35x35     8,2 12 1,47 16,20 44 64,68 1073

Galizia 35x35 Beige

Galizia Beige 35x35 12pz R12 PEI IV Galizia Rosso 35x35 12pz R12 PEI IV Galizia Grigio 35x35 12pz R12 PEI IV370 370 370



Galizia 35x35 Rosso
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*
Secondo la norma EN 14411 (ex ISO 13006) metodi di 
prova UNI EN ISO 10545 Appendice G per piastrelle 
ceramiche pressate a secco a basso assorbimento 
d’acqua E#0,5% Gruppo BIa.

Following the EN 14411 (ex ISO 13006) norms and 
test cases UNI ISO 10545 appendix G for ceramic 
tiles dry pressed with low water absorbsion E#0,5% 
group BIa.

Selon les normes EN 14411 (ex ISO 13006) méthodes 
d’essais UNI EN ISO 10545 Appendice G pour carre-
aux céramiques pressés à sec, à basse absorption 
d’eau E#0,5% groupe BIa.

Nach der Norm EN 14411 (ex ISO 13006) Prüfmetho-
de UNI EN ISO 10545 Zulage G für trockengepresste 
Fliesen mit niedriger Wasseraufnahme E#0,5% 
Gruppo BIa.

В соответствии с требованиями стандарта  
EN 14411 (ранее ISO 13006), методы испытаний 
по UNI EN ISO 10545, Приложение G, для 
керамической плитки сухого прессования с низким 
водопоглощением E≤0,5%, группа BIa.
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caratteristica tecnica
technical characteristic
caracteristique technique
Technische eigenschaft
техническая характеристика

norma di riferimento
reference standard
norme de reference
Besugsnorm
используемый стандарт

valore richiesto
value required
valeur requise
Geforderter wert
требуемое значение

rispondenza alla norma
accordance to the norme
correspondance à la norme
Übereinstimmung an die Norme
соответствие требованиям стандарта

assorbimento	d’acqua	(E)
water absorption (E)
absorption d’eau (E)
Feuchtigkeitsaufnahme (E)
водопоглощение (Е) 		

ISO	10545-3 #	0,5%

conforme
according to
conformes
Gemä
соответствует

forza	di	rottura	(S)
breaking strength (S)
contrainte de rupture (S)
Bruchkraft (S)
сопротивление разрыву (S) 		

ISO	10545-4 spessore $	7,5mm	$	1300	N
spessore ,	7,5mm	$	700	N

conforme
according to
conformes
Gemä
соответствует

resistenza	alla	flessione	(R)
bending strength (R)
résistance a la flexion (R)
mechanischer widerstand (R)
сопротивление изгибу (R) 		

ISO	10545-4 $	35	N/mm²

conforme
according to
conformes
Gemä
соответствует

resistenza	all’abrasione	superficiale	PEI
resistance to abrasion PEI
rèsistance à l’abrazion PEI
Widerständigkeit gegen Oberflächenabnutzung PEI
traduzione russa 		

ISO	10545-7

secondo	i	dati	del	costruttore
according to producer’s
selon les éléments du costructeur
laut Angaben des Herstellers
согласно данным изготовителя

indicato	su	catalogo
indicated in the catalogue
indiqué sur le catalogue 
im Prospekt angegeben
привeдeнo в кaтaлoгe

resistenza	agli	sbalzi	termici
thermal shock resistance
resistance aux écarts de température
Temperaturwechselbeständigkeit
стойкость к перепадам температуры 		

ISO	10545-9

nessun	campione	deve	presentare	difetti	visibili
no sample must show visible defects
aucun échantillon ne doit presenter des défauts visibles
Kein Exemplar soll sichtbare Schäden aufweisen
ни один образец не должен иметь видимых дефектов

conforme
according to
conformes
Gemä
соответствует

resistenza	al	gelo
frost resistance
resistance au gel
Frostbeständigkeit
морозостойкость 		

ISO	10545-12

resistenti
resistant
résistants
Widerstandsfähig
стойкие

resistenti
resistant
résistants
Widerstandsfähig
стойкие

fattore	di	resistenza	alla	scivolosità
anm-skeed resistance grade
gré de resistance à la glissance
Rutschfestigkeit
сопротивление скольжению 		

DIN	51130

secondo	i	dati	del	costruttore
according to producer’s
selon les éléments du costructeur
laut Angaben des Herstellers
согласно данным изготовителя

indicato	su	catalogo
indicated in the catalogue
indiqué sur le catalogue 
im Prospekt angegeben
привeдeнo в кaтaлoгe

caratteristiche	dimensionali
size characteristics
caracteristiques dimensionelle
Masseigenschaften
геометрические параметры 		

ISO	10545-2

lunghezza	e	larghezza / lenght and width / longueur et largeur 
Länge und Breite / длина и ширина  ......................................................... ±	0,6%	(max	±	2	mm)

spessore / thickness / epaisseur / Stärke / толщина  .............................. ±	5%	(max	±	0,5	mm)

ortogonalità / wedging / orthogonalité 
Rechtwinkligkeit / перпендикулярность  ................................................. ±	0,5%	(max	±	2	mm)

planarità / flatness / planéité / Ebenflächigkeit / плоскостност  ................ ±	0,5%	(max	2mm)

conforme
according to
conformes
Gemä
соответствует

coefficiente	di	dilatazione	termica	lineare
linear thermal expansion coefficient
coefficient de expansion térmica linear
Wärmeausdehnungskoeffizient
коэффициент линейного теплового расширения 		

ISO	10545-8

metodo	di	prova	disponibile
test method available
méthode d’essai disponible
Verfügbare Prüfmethode
предусмотрен метод испытаний

a #	7	x	10-6/°C

resistenza	ai	prodotti	chimici
resistance to chemicals
resistance aux produits chimiques
Chemikaliendestigkeit
устойчивость к воздействию химических агентов 		

ISO	10545-13 min.	GB-UB

conforme
according to
conformes
Gemä
соответствует

fattore	di	resistenza	alla	scivolosità	in	presenza	di	acqua	a	piedi	nudi
slip resistance factor in the presence of water and bare feet
facteur de résistance à la glissance pieds nus en présence d’eau
rutschfestigkeit im Nassbereich beim Begehen mit bloßen Füßen
коэффициент устойчивости к скольжению босыми 
ногами при наличии воды

secondo	i	dati	del	costruttore
according to producer’s
selon les éléments du costructeur
laut Angaben des Herstellers
согласно данным изготовителя

indicato	su	catalogo
indicated in the catalogue
indiqué sur le catalogue 
im Prospekt angegeben
привeдeнo в кaтaлoгe

resistenza	alle	macchie
stain resistance
resistance aux taches
Fleckenfestigkeit
стойкость к образованию пятен 		

ISO	10545-14 classe	$	3

conforme
according to
conformes
Gemä
соответствует

DIN	51097



*
Secondo la norma EN 14411 (ex ISO 13006) metodi di 
prova UNI EN ISO 10545 Appendice G per piastrelle 
ceramiche pressate a secco a basso assorbimento 
d’acqua E#0,5% Gruppo BIa.

Following the EN 14411 (ex ISO 13006) norms and 
test cases UNI ISO 10545 appendix G for ceramic 
tiles dry pressed with low water absorbsion E#0,5% 
group BIa.

Selon les normes EN 14411 (ex ISO 13006) méthodes 
d’essais UNI EN ISO 10545 Appendice G pour carre-
aux céramiques pressés à sec, à basse absorption 
d’eau E#0,5% groupe BIa.

Nach der Norm EN 14411 (ex ISO 13006) Prüfmetho-
de UNI EN ISO 10545 Zulage G für trockengepresste 
Fliesen mit niedriger Wasseraufnahme E#0,5% 
Gruppo BIa.

В соответствии с требованиями стандарта  
EN 14411 (ранее ISO 13006), методы испытаний 
по UNI EN ISO 10545, Приложение G, для 
керамической плитки сухого прессования с низким 
водопоглощением E≤0,5%, группа BIa.
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caratteristica tecnica
technical characteristic
caracteristique technique
Technische eigenschaft
техническая характеристика

norma di riferimento
reference standard
norme de reference
Besugsnorm
используемый стандарт

valore richiesto
value required
valeur requise
Geforderter wert
требуемое значение

rispondenza alla norma
accordance to the norme
correspondance à la norme
Übereinstimmung an die Norme
соответствие требованиям стандарта

assorbimento	d’acqua	(E)
water absorption (E)
absorption d’eau (E)
Feuchtigkeitsaufnahme (E)
водопоглощение (Е) 		

ISO	10545-3 #	0,5%

conforme
according to
conformes
Gemä
соответствует

forza	di	rottura	(S)
breaking strength (S)
contrainte de rupture (S)
Bruchkraft (S)
сопротивление разрыву (S) 		

ISO	10545-4 spessore $	7,5mm	$	1300	N
spessore ,	7,5mm	$	700	N

conforme
according to
conformes
Gemä
соответствует

resistenza	alla	flessione	(R)
bending strength (R)
résistance a la flexion (R)
mechanischer widerstand (R)
сопротивление изгибу (R) 		

ISO	10545-4 $	35	N/mm²

conforme
according to
conformes
Gemä
соответствует

resistenza	all’abrasione	superficiale	PEI
resistance to abrasion PEI
rèsistance à l’abrazion PEI
Widerständigkeit gegen Oberflächenabnutzung PEI
traduzione russa 		

ISO	10545-7

secondo	i	dati	del	costruttore
according to producer’s
selon les éléments du costructeur
laut Angaben des Herstellers
согласно данным изготовителя

indicato	su	catalogo
indicated in the catalogue
indiqué sur le catalogue 
im Prospekt angegeben
привeдeнo в кaтaлoгe

resistenza	agli	sbalzi	termici
thermal shock resistance
resistance aux écarts de température
Temperaturwechselbeständigkeit
стойкость к перепадам температуры 		

ISO	10545-9

nessun	campione	deve	presentare	difetti	visibili
no sample must show visible defects
aucun échantillon ne doit presenter des défauts visibles
Kein Exemplar soll sichtbare Schäden aufweisen
ни один образец не должен иметь видимых дефектов

conforme
according to
conformes
Gemä
соответствует

resistenza	al	gelo
frost resistance
resistance au gel
Frostbeständigkeit
морозостойкость 		

ISO	10545-12

resistenti
resistant
résistants
Widerstandsfähig
стойкие

resistenti
resistant
résistants
Widerstandsfähig
стойкие

fattore	di	resistenza	alla	scivolosità
anm-skeed resistance grade
gré de resistance à la glissance
Rutschfestigkeit
сопротивление скольжению 		

DIN	51130

secondo	i	dati	del	costruttore
according to producer’s
selon les éléments du costructeur
laut Angaben des Herstellers
согласно данным изготовителя

indicato	su	catalogo
indicated in the catalogue
indiqué sur le catalogue 
im Prospekt angegeben
привeдeнo в кaтaлoгe

caratteristiche	dimensionali
size characteristics
caracteristiques dimensionelle
Masseigenschaften
геометрические параметры 		

ISO	10545-2

lunghezza	e	larghezza / lenght and width / longueur et largeur 
Länge und Breite / длина и ширина  ......................................................... ±	0,6%	(max	±	2	mm)

spessore / thickness / epaisseur / Stärke / толщина  .............................. ±	5%	(max	±	0,5	mm)

ortogonalità / wedging / orthogonalité 
Rechtwinkligkeit / перпендикулярность  ................................................. ±	0,5%	(max	±	2	mm)

planarità / flatness / planéité / Ebenflächigkeit / плоскостност  ................ ±	0,5%	(max	2mm)

conforme
according to
conformes
Gemä
соответствует

coefficiente	di	dilatazione	termica	lineare
linear thermal expansion coefficient
coefficient de expansion térmica linear
Wärmeausdehnungskoeffizient
коэффициент линейного теплового расширения 		

ISO	10545-8

metodo	di	prova	disponibile
test method available
méthode d’essai disponible
Verfügbare Prüfmethode
предусмотрен метод испытаний

a #	7	x	10-6/°C

resistenza	ai	prodotti	chimici
resistance to chemicals
resistance aux produits chimiques
Chemikaliendestigkeit
устойчивость к воздействию химических агентов 		

ISO	10545-13 min.	GB-UB

conforme
according to
conformes
Gemä
соответствует

fattore	di	resistenza	alla	scivolosità	in	presenza	di	acqua	a	piedi	nudi
slip resistance factor in the presence of water and bare feet
facteur de résistance à la glissance pieds nus en présence d’eau
rutschfestigkeit im Nassbereich beim Begehen mit bloßen Füßen
коэффициент устойчивости к скольжению босыми 
ногами при наличии воды

	

secondo	i	dati	del	costruttore
according to producer’s
selon les éléments du costructeur
laut Angaben des Herstellers
согласно данным изготовителя

indicato	su	catalogo
indicated in the catalogue
indiqué sur le catalogue 
im Prospekt angegeben
привeдeнo в кaтaлoгe

resistenza	alle	macchie
stain resistance
resistance aux taches
Fleckenfestigkeit
стойкость к образованию пятен 		

ISO	10545-14 classe	$	3

conforme
according to
conformes
Gemä
соответствует

DIN	51097
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Coefficiente	di	attrito
Coefficient of friction
Coefficient de Friction
Reibungskoeffizient

Коэффициент трения

Angoli	di	inclinazione
Angle

Angle d’Inclinaison
Neigungswinkel
Углы наклона

Campi	di	applicazione
Field of application

Domaines d’Utilisation
Anwendungsbereich

Области применения

R9 ≥ 6°÷ ≤ 10°

Ambienti residenziali, scuole, studi medici, ecc.
Residential environments, schools, surgeries, etc. 

Milieux résidentiels, écoles, cabinets de médecins, etc. 
Wohnbereich, Schulen, Arztpraxen usw. 

Жилые помещения, школы, врачебные кабинеты ит.д.

R10 > 10°÷ ≤ 19°

Toilettes, magazzini, garages cucine di locali pubblici, ecc.
Bathrooms, warehouses, garages, kitchens of restaurants, etc. 

Toilettes, magasins, garages, cuisines d’établissements publics, etc.
Toiletten, Lagerhallen, Garagen, Großküchen usw.

Туалеты, складские помещения, гаражи, кухни общепита и т.д.

R11 > 19°÷ ≤ 27°

Lavorazione formaggi, celle frigorifere, lavanderie, ecc.
Dairies, cold rooms, laundries, etc. 

Travail du fromage, chambres frigorifiques, blanchisseries, etc. 
Käserei, Wäscherei, Kühlräume usw.

Сыроварни, холодильные камеры, прачечные и т.д.

R12 > 27°÷ ≤ 35°

Lavorazione carni, cucine industriali, zuccherifici, ecc.
Meat processing, industrial kitchens, sugar production, etc.

Travail de la viande, cuisines industrielles, sucreries, etc.
Fleischverarbeitungstätten, Industrieküchen, Zuckerfabriken sw.
Мясные цеха, промышленные кухни, сахарные заводы и т.д.

slip resistance groups with footwear “DIN 51130” - categories de resistance au glissement les pieds chausses “DIN 
51130” - Rutschhemmungskategorien mit Schuhwerk “DIN 51130” - категория сопротивления скольжению при 
ходьбе в обуви “DIN 51130”

categorie di resistenza allo scivolamento
con piedi calzati “DIN 51130”

Gruppi	di	valutazione
Evaluation groups

Groupes d’estimation
Bewertungsgruppen
Оценочные группы

Angoli	di	inclinazione
Angles

Angles d’inclinaison
Neigungswinkel
Углы наклона

Campi	di	applicazione
Field of application

Domaines d’utilisation
Anwendungsbereich

Области применения

A ≥ 12°
Spogliatoi, zone di passaggio a piedi nudi, ecc.

Dressing rooms, areas likely to be walked on barefoot, etc.
Vestiaires, zones de passage les pieds nus, etc.

Umkleideräume, Barfuß-Durchgangsbereiche usw.
Раздевалки, участки для хождения босыми ногами и проч.

B ≥ 18°
Docce, bordi piscine, ecc.

Shower enclosures, swimming pool decks, etc.
Douches, bords des piscines, etc.

Duschen, Schwimmbadränder usw.
Душевые, кромки бассейнов и проч.

C ≥ 24°
Bordi di piscine in pendenza, scale immerse, ecc.

Sloping swimming pool decks, submerged stairs, etc.
Bords des piscines en pente, escaliers plongées, etc.

Schwimmbadränder mit Gefälle, sinch im Wasser befindliche Treppen usw.
Наклонные кромки бассейнов, подводные лестницы и проч.

slip resistance groups: barefoot on wet surface “DIN 51097” - categories de destination d’utilisation pour 
surfaces pietinables en presence d’eau les pieds nus “DIN 51097” - beanspruchungskategorien für barfuß 
begehbare oberflächen bei näße “DIN 51097” категории назначения продукции напольных покрытий 
для хождения босыми ногами при наличии воды “DIN 51097”

categorie di destinazione d’uso per superfici
calpestabili con presenza di acqua a piedi nudi “DIN 51097”

SEZIONE TECNICA
TECHNICAL SECTION / SECTION TECHNIQUE / TECHNISCHER TEIL / TЕХНИЧЕСКИЙ РАЗДЕЛ

Gruppo
Group
Groupé
Grouppe
Группа

1 Traffico leggero. Pavimenti destinati ad ambienti 
sottoposti a calpestio leggero come ad esempio 
camere da letto, sale da bagno.

Light traffic. Floors suitable for areas subject to light 
foot traffic: for example bedrooms, bathrooms.

Petite circulation. Carreaux destinés pour pièces 
soumises à piétinement léger comme par exemple 
chambres à coucher et salles de bains.

Leichter Gehverker. Fußböden zu Räumen bestimmt, 
die zu leichter Trittbelastung ausgesetet sind, z.b. 
Schlaf- und Badezimmer.

Малая интенсивность движения. Напольные покры-
тия, предназначенные для помещений с небольшой 
проходимостью, какими, например, являются спальни 
и ванные комнаты.

2 Traffico medio. Pavimenti destinati ad ambienti 
sottoposti a calpestio normale e comunque protetti 
da agenti abrasivi tipo sabbia, ghiaino, terriccio.

Medium traffic. Floors suitable for areas subject to 
normal foot traffic yet protected from abrasive agents 
such as sand, gravel and earth.

Moyenne circulation. Carreaux destinés pour pièces 
soumises à piétinement, normal et de toute façon 
protégées contre agents abrasifs comme sable, 
gravier, terre.

Normaler Gehverker. Fußböden zu Räumen bestimmt, 
die zu normaler Trittbelastung ausgesetzt sind und 
dennoch vor abrasivem material wie Sand, Kies oder 
Erde geschützt sin.

Средняя интенсивность движения. Напольные по-
крытия, предназначенные для помещений с обычной 
проходимостью и в которые не попадают абразивные 
вещества, такие как песок, гравий, земля.

3 Traffico medio forte. Pavimenti destinati ad ambienti 
sottoposti a calpestio frequente e comunque protetti 
da agenti abrasivi tipo sabbia, ghiaino, ternccio, ecc.., 
ad es: Sale da pranzo, soggiorni, servizi, studi per 
abitazioni private.

Medium-heavy traffic. Floors suitable for areas 
subject to frequent foot traffic yet protected from 
abrasive agents such as sand, gravel and earth: 
for example dining-rooms, living-rooms, studies in 
private houses.

Moyenne-forte circulation. Carreaux destinés pour 
pièces protégées contre agents abrasifs comme sable, 
gravier, terre et soumises à piétinement fréquent par 
exemple salle à manger, salles de séjour, études pour 
maisons individuelles.

Mittelstarker Gehverker. Fußböden zu vor Abrasiva-
genzein wie Sand, Kies oder Erde geschützten Räu-
men bestimmt, dennoch zu häufiger Trittbelastung 
ausegestzt, z.b. Esszimmer, Wohnzimmer, Büros in 
Privatwohnungen.

Средняя и высокая интенсивностьдвижения. На-
польные покрытия, предназначенные для помещений 
с достаточно высокой проходимостью,
нов которые не попадают абразивные вещества, 
таких как песок, гравий, земля и т.д., напр: столовые, 
гостиные, бытовые помещения, домашние кабинеты.

4 Traffico forte. Pavimenti destinati ad ambienti 
sottoposti a calpestio frequente e a forte abrasione: 
ad es: Cucine, balconi, terrazzi, ingressi, camere 
d’albergo, corridoi.

Heavy traffic. Floors suitable for areas subject to 
frequent foot traffic and heavy abrasion: for example 
corridors, balconies, terraces, private kitchens, hotel 
rooms and bathrooms.

Forte circulation. Carreaux destinés pour piéces 
soumises à piétinement fréquent et à forte abrasion: 
par exemple couloirs, balcons, terrasses, cuisines 
individuelles, chambres d’hôtel, salle de bains.

Fußböden zu Räumen bestimmt, dei zu häufiger 
Trittbelastung sowie starker Abrasion ausgesetzt 
sind, z.b. Gängen, Balkönen,Terrassen, private 
Küchen, Hotelzimmer, Toiletten.

Высокая интенсивность движения. Напольные 
покрытия, предназначенные для полов помещений 
с высокойроходимостью,подверженных сильному 
истиранию, напр: кухонь, балконов, террасс,
прихожих, гостиничных номеров, коридоров.

5 Traffico ultra forte. Pavimenti destinati ad ambienti 
a calpestio frequente e a forte abrasione: ad es: 
Bar, negozi, alberghi, ristoranti, edifici pubblici, 
uffici, scuole, sale per esposizioni, senza esclusione 
di alcuna zona. Particolarmente adatti per locali 
direttamente a contatto con l’esterno.

Extra-heavy traffic. Floors suitable for areas subject 
to frequent foot traffic and heavy abrasion: for exam-
ple bars, shops, hotels, restaurants, public buildings, 
offices, schools, exhibition halls including all zones 
subject to passing. Particularly suitable for areas in 
direct contact with the outside.

Très-forte circulation. Carreaux destinés pour piéces 
soumises à piétinement fréquent et à forte abrasion: 
par exemple cafés, boutiques, hôtels, restaurants, 
lieux publics, bureaux, écoles, salles pour exposition, 
sans exclusion d’aucun lieu soumis à piétinement.

Besonders Starker Gehverker. Fußböden zu Räumer 
bestimmt, die zu starker Trittbelastung und starker 
Abrasion Ausgesetzt sind, z.b. Bars, Geschäften; 
Hotels, Restaurants, öffentliche Gebäuden, Büros, 
Schulen und Ausstellungssälen.

Очень высокая интенсивность движения. Напольные 
покрытия, предназначенные для полов помещений 
с частой роходимостью, подверженных сильному 
истиранию, напр.: баров, магазинов, гостиниц, ре-
сторанов, общественных зданий, учреждений, школ, 
выставочных залов, во сех зонах без исключения 
Особенно подходят для использования в помещени-
ях, напрямую связанных с улицей.

classification of the floor tiles for wear resistance - Classement de nos carreaux de sols selon la résistance à l’usure - eingrupplerung glasierter Bodenfliesen nach dem Oberflächenverschleisswiderstand
классификация напольной облицовочной плитки по износоустойчивости

classificazione delle piastrelle da pavimento per la resistenza all’usura
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CONSIGLI DI UTILIZZO DEI NOSTRI PRODOTTI
Per un corretto utilizzo dei nostri prodotti da pavimento occorre tenere presente oltre alle prove di laboratorio, quale sarà il luogo di impiego. La scelta delle piastrelle deve dunque essere il risultato di analisi approfondite. Il numero che 
troverete inscritto nello spazio PEI  vicino al nome di ogni prodotto GPS, indica uno dei cinque gruppi di usura con cui la ABITARE ha classificato i suoi pavimenti considerando le normative Europee EN, i risultati dei test cui vengono 
sottoposti i prodotti nel laboratorio di ricerca interno all’azienda e l’esperienza acquisita nei numerosi anni di impiego dei nostri materiali. 

VEDI TABELLE: Classificazione delle piastrelle da pavimento per la resistenza all’usura, categoria di resistenza allo scivolamento con piedi calzati.
È inoltre estremamente importante seguire alcune norme di manutenzione e pulizia per mantenere inalterato nel tempo un bell’aspetto del prodotto. Risulta così importantissimo utilizzare zerbini di adeguate dimensioni e nei posti più 
opportuni onde eliminare gli agenti abrasivi prima che questi entrino in contatto con i pavimenti. Inoltre durante e successivamente la posa della pavimentazione nel periodo che coincide con fasi di attività del cantiere edile è importante 
operare in maniera tale da eliminare agenti abrasivi dalle pavimentazioni o attraverso la pulizia o attraverso elementi di protezione. 

Tutti i prodotti di questo catalogo sono altamente greificati. Per questo, l’abituale immersione in acqua che solitamente precede la posa, non è necessaria. Può essere comunque eseguita in modo rapido per togliere dal retro delle piastrelle 
lo strato di polvere che potrebbe pregiudicarne una corretta adesione. Se la superficie di posa è ampia debbono essere predisposti giunti di dilatazione distanziati di circa 4 metri l’uno dall’altro. Subito dopo la posa è necessario pulire con 
cura il pavimento usando particolare attenzione quando la stuccatura dei giunti è colorata.

suggestion on how to use our products
To properly use our floor tiles besides the laboratory tests one must also consider where they will be used.The choice of tile must be carefully thought out. The number you find in the PEI  box near the name of each product GPS 
indicates one of five categories of uses. ABITARE has assigned each product a classification on the basis of European EN standards, the results of laboratory testing on the products performed by the company research department and 
years of experience with these materials.

SEE TABLES: Classification of the floor tiles for wear resistance, Slip resistance groups with footwear.

It is also extremely important to follow some standard maintenance and cleaning procedures to keep the beauty of the product unchanged in time. It is, therefore, extremely important to use mats of appropriate size located at suitable 
points so as to eliminate abrasive agents before they come into contact with the flooring. Finally, both during and after laying of the floor, while construction is still in progress, it is important to operate in such manner as to eliminate any 
abrasives from the floor. This may be done either by cleaning or by applying some form of protection.

All the products in this catalogue are highly sintered. Therefore, the usual dipping in water that normally precedes the laying is not necessary. It can anyway be carried out very quickly to remove from the tile back the layer of dust that could 
jeopardize a correct adhesion, If the laying surface is wide, spaced expansion joints must be arranged at a distance of about 4 meters. Immediately alter the laying, clean carefully the floor, paying attention when the joint grouting is coloured.

GB

conseils d’utilisation de nos produits
Pour une utilisation correcte de nos produits pour sols, il est nécessaire de prendre en considération, outre les essais de laboratoire, égalemente quel sera l’endroit d’utilisation. Le chorx des carrelages devra donc etre le résultat d’analyses 
approfondies. Le numéro que vous verrez imprimé dans le petit carré  PEI  près du nom de chaque produit GPS indique l’un des cinq groupes d’usure avec lesquels la ABITARE a classé ses carrelages. Ce classemeni a éte réalisé en considération 
de la règlementation européenne EN, des résultats des tests auxquels ont été soumis les produits dans e laboratoire interne de recherche de l’établissement, ainsi que de l’expérience acquise au cours des nombreuses années d’utilisation de nos 
matériaux.

VOIR LES TABLEAUX: Classement de nos carreaux de sols selon la résistance à l’usure, Categories de resistance au glissement les pieds chausses.

Il est en outre d’une extrème importance suivre certaines normes de manutention et d’entretien afin de garder inaltéré dans le temps le bel aspect du produit. Il en résulte donc l’importance de mettre des paillassons ayant des 
dimensions adéquates et celà aux endroits les plus indiqués afin l’éliminer les agents abrasifs avant que ceux-ci n’entrent en contact avec les carrelages. En outre, au moment de la pose du carrelage et successivement, pendant la 
période qui comcide aux phases d’activité du chantier de construction il est important d’opérer de facon telle è éliminer les agents abrasifs pour les sols soit à travers le nettoyage soit avec l’emploi d’éléments de protection.

Tous les produits illustrés dans ce catalogue présentent un haut degré de synthérisation. C’est pour cela que le prolongement dans l’eau, qui précède généralement la pose, n’est pas nécessaire. Ce traitement peut toutefois ètre 
rapidement exécuté pour éliminer la couche de poussière sur la partie arrière des carreaux pouvant compromettre la bonne adhérence de ceux-ci. Si la surface de pose est assez vaste, il faut prévoir des joints de dilatation intercalés 
entre eux d’environ 4 mètres. Immédiatement après la pose, il faut nettoyer avec soin le carrelage, tout en prêtant un soin particulier si le masticage des joints est coloré.

F

Empfehlungen für die Anwendung unserer Produkte
Fur eine korrekte Anwendung unserer Bodenfliesen ist aulßer den Laborproben zu beachten, wo diese zu verlegen smd. Die Wahl der Fliesen hat somit genauer Uberlegungen zu unterliegen. Die Nummer PEI  , die Sie in dem 
Quadrat neben dem Namen jedes Produktes GPS fìnden, gibt Ihnen eine der funf Anwendungsgruppen an, in die die ABITARE ihre Bodenfliesen klassifiziert hat. Diese Klassifizierung erfolgte unter Zugrundelegung der europaischen 
Norme, die Ergebnisse der Tests, denen das Material im Untersuchungslabor unseres Unternehmens unterworfen werden und der Erfahrung bei der Anwendung im Laufe der zahireichen Jahren.

SEHEN DIE TABELLEN: Eingrupplerung glasierter Bodenfliesen nach dem Oberflächenverschleisswiderstand, Rutschhemmungskategorien mit Schuhwerk.

Es ist daruberhinaus von grolßter Bedeutung einige Pflege- und Reinigungsvorschriften zu beachten, um im Laufe der Jahre einen gleichbleibenden Aspekt des Produktes beizubehalten. Es ist deshalb besonders wichtig, 
angemessen Fulßmatten an den Eingangen zu legen, um so die den Fuliboden beschadigenden schieifenden Mittel vor dem Betreten desselben zu entfernen. Daruberhinaus ist bei der Verlegung und in der Folge darauf zu achten, 
dalß wahrend der noch auszufuhrenden Bauarbeiten, verschleißende Substanzen den Boden verkratzen. Er mulß deshaib entweder durch Sauberung oder Abdeckung geschutzt werden.

Alle Produkte aus diesem Katalog sind hochgesintert. Aus diesem Grunde ist das normalerweise erforderliche Eintauchen der Platten in Wasser vor dem Legen überflüssig. Ein kurzes Abspülen des sich evtl. auf der 
Plattenunterseite festgesetzten Staubes könnte sich für eine korrekte Haftung von Nutzen erweisen. Sind die mit Fliesen auszukleidenden Flüchen groß, so sind in einem Abstand von jeweils 4 m Dehnungsfugen vorzusehen. Gleich 
nach dem Legen muß man den Fußboden sofort reinigen; besondere Vorsicht sei geboten, wenn ein eingefärbter Fugenstuck verwendet wurde.

D

Для правильного использования наших изделий по облицовке пола необходимо учитывать не только результаты лабораторных испытаний, но и тип отделываемого помещения. Поэтому выбор плитки должен 
основываться на результатах тщательного анализа. Число, расположенное в квадрате PEI  рядом с наименованием каждого изделия GPS, обозначает одну из пяти групп износоустойчивости, на которые ABITARE 
подразделила свои полы с учетом нормативов ЕС, результатов испытаний, которые проходят изделия в исследовательской лаборатории на территории нашего предприятия, а также многолетнего опыта использования 
наших материалов.

СМОТРИ ТАБЛИЦЫ : Классификация напольной облицовочной плитки по износоустойчивости,
категория сопротивления скольжению при ходьбе в обуви.

Кроме того, чрезвычайно важно соблюдать некоторые правила ухода и чистки для того, чтобы хороший внешний вид изделия сохранялся неизменным в течение долгого времени . В связи с этим становится весьма 
немаловажным[Fg1] использование ковриков соответствующих размеров, помещенных в наиболее подходящих местах для устранения абразивных веществ до того, как они войдут в контакт с полом. Помимо 
этого[Fg2], если период укладки пола предшествует другим этапам строительства или
совпадает с ними, очень важно предохранять напольные покрытия от абразивных веществ при помощи защитных покрытий или соответствующей очистки.
Все изделия, предоставленные в данном каталоге являются высокоплотными. ,поэтому в данном случае можно обойтись без обычного погружения плитки в воду перед ее укладкой. Можно погрузить плитку в воду на 
несколько мгновений, чтобы удалить с обратной стороны плитки слой пыли, который может негативно отразиться на правильном приклеивании.
При обширной поверхности укладки необходимо подготовить компенсационные стыки, расположенные на расстоянии примерно 4 метра друг от друга. Сразу после укладки необходимо тщательно очистить пол, 
соблюдая осторожность при цветной шпаклевке швов.

советы по использованию наших изделийRUS
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PRIMA PULIZIA
La manutenzione del GRES FINE PORCELLANATO ABITARE è particolarmente semplice.Occorre anzitutto accertarsi che,dopo la posa, il pavimento sia stato correttamente pulito 
e non presenti tracce di calce, cemento o residui di altro genere. Per evitare che un eventuale prodotto a base acida, usato per la prima pulizia, vada ad intaccare il riempimento a 
base cementizia delle fughe, è necessario, prima della operazione di pulizia, bagnare il pavimento affinché le fughe vengano impregnate e pertanto protette dall’azione corrosiva 
dell’acido stesso. Se la prima pulizia deve essere fatta dopo che il pavimento è stato usato, sarà bene, prima del trattamento del prodotto acido, togliere con appositi detersivi even-
tuali presenze di sostanze grasse o simili. Dopo la  pulizia occorre risciacquare abbondantemente il pavimento, raccogliendo poi l’acqua residua.

ABITARE fine porcellain stoneware is very easy to look after.
First of all, make sure that after layng, the floor has been properly cleaned and does not show traces of lime, cement or other residues. To present any acid-base product, used for initial cleaning, at-
tacking the cement-base filing of the joints, before starting cleaning operations, wet yhe floor until the jonts are soaked and thus protected from the corrosive action of the acid. If initial cleaning is done 
after the floor  has been used, before the acid-product treatment, it is best to remove any grease or similar with a detergent product. After cleaning, swill the floor well and dry up excess water.

initial cleaningGB

L’entretien du grès cérame ABITARE est particulièrement  imple. Tout d’abord, vérifie si le sol a été correctement nettoié après le pose et s’il ne prèsente plus de traces de chaux, ciment ou résidu de toute autre 
nature. Pour éviter qu’à sa prèmiere utilisation un produit de lavage acide n’attaque le remplissage des joints à base de ciment, il est recommandé de mouiller le sol avant de le laver afin que les joints soient 
imprégnes et par conséquent protégés contre l’action corrosive de cet acide. Si la premiere nettoyage a lieu sur un carrelage déjà utilisé, il convient, avant  de la traiter avec le produit acide, d’enlever, à l’acide de 
d étergents, toute trace de gras ou de mattières semblables. Après le nettoyage, rincer abondannement le carrelage et enlever l’eau résiduelle.

premiere nettoyageF

Das ABITARE Feinsteinzeug ist sehr pflegen. Vor allem muß man sich vergewissern, daß der Fußboden nach der Verlegung ordnungsgemäß gareingt wurde unt keine spuren von Kalk , Zement oder 
andersartigen Rückständen aufweist. Um zur vermeiden, daß bei der Reinigung ein evtl. Säurehaitiges Produkt den Fugenzement angreift. muß  der Fuß boden vor der Reinigung naß gemacht werden. 
Auf diese Weise nehmen die Fugen Wasser auf und sind gegen des Angriff der Säure geschützt.
Wenn der Fußboden erstmalig zu reinigen ist und bereist betreten wurde, vor der Behandlung mit dem säurehaltigen Produkt evtl.Vorhandene Spuren von Fett oder ähnlichem Schmutz mit Reingiment 
beseitigen. Nach der Reingung den Fußboden  gründlich mit Wassen nachspülen und trockenwischen.

Erste ReinigungD

первичная очисткаRUS
Уход за ЧИСТЫМ ГОМОГЕННЫМ КЕРАМОГРАНИТОМ ABITARE
чрезвычайно прост. В первую очередь необходимо убедиться, что после укладки напольной плитки пол был надлежащим образом очищен и на нем нет следов извести, цемента или остаточных 
материалов. другого рода. Чтобы какое-либо моющее средство на кислотной основе, используемое для первичной очистки, не повредило цементосодержащие заполнения швов, перед ее 
началом необходимо намочить пол с тем, чтобы пропитать водой швы и таким образом защитить их от коррозионного действия кислоты. Если пол уже использовался, то при проведении пер-
вичной очистки желательно перед нанесением кислотного средства удалить возможные жирные или подобные им следы при помощи подходящих моющих средств. После очистки необходимо 
промыть пол с большим количеством воды, после чего собрать с пола оставшуюся воду.

1)	 Malta	-	Depositi	ed	effluorescenze	calcaree	-	Ruggine	ed	ossidazioni	-	Inchiostri
 Mortar - deposits and calcareous matter - Rust and oxides - Inks
 Mortier - Dépôts et efflorescences calcaires  Rouille et oxydation - Encres
 Mörtel - Kalkablagerungen und-ausblühungen Rost und Oxidation
 Раствор – Известковые отложения и налет – Ржавчины
2)	 Olii	e	grassi	di	componenti	meccanici	-	Smalti	e	resine	Gomma	(pneumatici)
 Grease from machines - Paints and resins Rubber (tyres)
 Huiles et graisses pour composants mécani ques Peintures et résines Caoutchouc (pneus)
 Maschinenöl und-fett - Lack und Harz Reifengummi
 Масла и жиры технических деталей – Лаки и каучуковые смолы (покрышки)
3)	 Grassi	vegetali	e	animali	-	Birra	e	vino	-	Caffè	-	Gelato	
 Coffee - Ice Cream
 Graisses végetales et animales - Bière et vin - Café - Glaces
 Tierische oder pflanzliche Fette - Bier und Wein - Kaffee - Eis
 Животные и растительные жиры – Пиво и вино – Кофе – Мороженое
4)	 Coca	Cola	-	Aceto	-	Lampostil
 Coke - Vinegar - Felt tipped pen
 Coca Cola - Vinaigre - Feutres
 Coca Cola - Essig - Filzstift 
 Кока-Кола – Уксус – Фломастеры
5)	 Manutenzione	quotidiana
 Daily cleaning 
 Entretien quotidien 
 Tägliche Pfege
 Ежедневный уход

Detergenti	a	base	acida	 DETERDEK
Acid detergents
Détergents à base acide
Reinigungsmittel auf Säurebasis
Моющие средства на кислотной основе
Solventi	 FILASOLV
Solvents
Solvants
Lösemittel
Растворители
Detergenti	a	base	alcalina	 FILA	PS/87
Alkaline detergents
Détergents à base alcaline
Alkalische Reinigungsmittel
Моющие средства на щелочной основе
Detergenti	a	base	alcalina	o	acida	 FILA	PS/87
Alkaline or acid detergents
Détergents à base alcaline o acide
Alkalische oder saure Reinigungsmittel
Моющие вещества на кислотной или щелочной основе
Detergenti	comuni	 FILA	CLEANER
Normal detergents
Détergents normaux
Herkömmliche Reinigungsmittel
Обыкновенные моющие средства

Si	consiglia	la	massima	prudenza	nell’uso	dei	prodotti	chimici.	Seguire	attentamente	le	istruzioni	
d’uso	previste	per	ogni	prodotto.

CAUTION Be careful whenever working with acids. Follow carefully the manufacturer directions indicated 
on each product.

REMARQUE Agir avec prudence dans l’emploi des produits chimiques. Suivre attentivement les instruc-
tions d’emploi indiquée sur chaque produit.

ACHTUNG Bei Verwendung von Chemikalien ist größte Vorsicht geboten. Befolgen Sie genauestens die 
Gebrauchshinweise der jeweiligen Produkte.

внимание! Быть предельно осторожными при  спользовании химических средств. Строго соблюдать 
инструкции по применению для каждого средства.

genere di sporco indicazioni per la pulizia
type of stain - type de saleté
fleckentyp - разновидности загрязнений

cleaning suggestion - conseil pour le nettoyage
Reinigungshinweise - указания по очистке attenzione!
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NORME DI MANUTENZIONE
Il gres porcellanato porfirizzato massivo ed il gres porcellanato in genere, analogamente ad i prodotti naturali, richiede una attenta manutenzione. Suggeriamo per mantenere al 
meglio l’aspetto e le caratteristiche originali del prodotto di seguire queste indicazioni di carattere generale:
a) non lasciare depositare troppo a lungo le macchie di sporco sul pavimento, cercando di asportarle
prima possibile;
b) per ottenere i migliori risultati di pulizia si consiglia di trattare ogni tipo di macchia con un detergente specifico. Abbiamo riportato nella tabella le principali indicazioni per la 
pulizia e il genere di sporco, segnalateci dai nostri laboratori.
Per macchie particolarmente resistenti si consiglia di lasciare operare il detergente per periodi prolungati 4-8-12 ore. Per la pulzia e manutenzioni dei propri pavimenti
ABITARE consiglia prodotti e sistemi “           ”

правила ухода за изделиемRUS

Le grès cérame porphyré massif ainsi que le grès cérame en général, de même que les produits naturels, exigent un entretien minutieux. Il est conseillé, en vue de maintenir au mieux l’aspect et les 
caractéristiques d’origine du produit, de suivre les indications de caractère général ci-dessous:
a) ne pas laisser déposer trop longtemps le taches de saleté sur le carrelage, en cherchant à les enlever le plus tôt possible.
b) Afin d’obtenir les résultats de nettoyage les meilleurs, il est conseillé de traiter toute sorte de tache à l’aide d’un détergent spécifique. Au tableau ci-contre figurent les indications principales
pour le nettoyage et le genre de saleté, nous étant signalé par nos laboratoires. Quant aux taches particulièrement persistantes, il vaut mieux de laisser agir le détergent pour des périodes 
prolongées de 4/8/12 heures. 
Pour le nettoyage et l’ entretien des ses carrelages, ABITARE conseille l’utilisation de produits et méthodes “           ”

guide d’entretienF

The massive porphyrized fine porcelained stoneware, and porcelained stoneware in general, require a careful maintenance, like all natural products. We recommend to follow the general indications 
below to preserve in the best way the original look and features of these products.
a) Do not let dirt stains deposit for too long on the floor, trying to remove them as soon as possible.
b) To get the best cleaning results, it is advisable to treat every kind of stain with a special detergent. The next table shows the main indications for the cleaning and dirt type, according to the 
suggestions of our laboratories. For very resistant stains, let the detergent work for long periods, 4-8-12 hours.
For best cleaning and maintenance of ist own tiles ABITARE recommends the detergents and treatments “           ”

maintenance instructionsGB

Massiv porphyrisiertes Feinsteinzeug und herkömmliche Feinsteinzeugfliesen bedürfen, genau wie die natürlichen Materialien einer sorgfältigen Pflege. Um das Aussehen und die ursprünglichen
Eigenschaften des Produktes lang erhalten zu können, sind folgende Hinweise zu beachten:
a) Schmutzflecken nicht zu lange auf dem Boden lassen, sondern jeweils so bald wie möglich entfernen.
b) Damit die Reinigung optimale Resultate zeigt, empfiehlt es sich, für jede Art von Flecken das geeignete Mittel einzusetzen. Die nebenstehende Tabelle liefert die wichtigsten Hinweise für die 
Reinigung bezogen auf die Schmutzart, die jeweils in unseren Laboren getestet worden sind. Für besonders hartnäckige Flecken empfehlen wir, das Reinigungsmittel 4-8-12 Stunden einwirken
 zu lassen. 
Für die Reinigung und Behandlung des eigenen Fußboden, ABITARE rät Anwendung von Produkten und Systemen “           ”

pflece HinweiseD
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CONSIGLI PER LA POSA IN ESTERNI

When using ceramics outdoors, while confirming the resistance to freezing of ABITARE tiles (Standard UNI EN 14411 - ISO 10545-12), some fundamental laying requirements must be met in order to 
ensure that the flooring will resist freezing.
The most important conditions to satisfy are:
1) SLOPE: the flooring must be laid so that there is a minimum slope of 2% (2 cm lower for each meter in length).
2) EXPANSION JOINTS: it is advisable to use expansion joints every three linear meters along the support layer. This will compensate for expansion and contraction due to seasonal changes in tempera-
ture. These joints are to be filled with foam insulating material.
3) GROUTING: employ water-proof materials suitable for use outdoors.
4) WATER-PROOFING LAYER: this material too, must be applied at a 2% slope.
5) DRAINAGE: above the water-proofing layer and adequate surface drainage layer must be prepared to allow for any water infiltrations to run off without building up pressure.

The best way to lay tiles outdoors is summarized in the two diagrams below.These refer to installation with a thermal insulation layer (es. on terraces on the upper floors directly over another apart-
ment) and insulationfree insallation (es. overhanging balconies which do not require insulation).

suggestions for laying outdoorsGB

Nell’impiego di materiali ceramica in esterno, pur riaffermando l’ingelività della produzione ABITARE (NORMA UNI EN 14411 - ISO 10545-12), occorre rispettare alcuni fondamentali norme di posa atte 
a rendere inattaccabili al gelo le pavimentazioni.
Le condizioni più importanti da rispettare sono:
1) PENDENZA: è necessario posare il pavimento in modo che abbia una pendenza minima del 2% (2 cm. di abbassamento per ogni metro lineare).
2) GIUNTI Dl DILATAZIONE: è consigliabile l’uso di giunti di dilatazione che attraversino lo strato portante all’incirca ogni 3 metri lineari, questo per compensare le dilatazioni ed i ritiri dovuti agli sbalzi 
termici stagionali.Tali giunti verranno riempiti di materiale espanso ed isolante
3) FUGHE: usare materiali idonei all’uso in esterno impermeabili.
4) STRATO IMPERMEABILE: realizzare pure questo strato in pendenza 2%.
5) DRENAGGIO: al di sopra dello strato impermeabilizzante deve essere realizzato un adeguato drenaggio di superficie per rimuovere senza pressione l’acqua infiltrata.

Si può dunque schematizzare l’impiego e la posa ottimale di piastrelle all’esterno nei due schemi sotto riportati e riferiti sia all’uso di uno strato di isolamento termico (terrazzi piani sopra ad abitazio-
ni) sia alla pavimentazione di terrazzi a sbalzo quindi senza isolamento.

Pour l’emploi des matériaux céramiques en extérieur, tout en affirmant à nouveau le caractère ingelif de la production de la ABITARE (NORME UNI EN 14411 - ISO 1545-12), il est indispensable de res-
pecter des règles fondamentales de pose particulières afin de rendre les sols inattaquables par le gel.
Les conditions le plus importantes à respecter sont:
1) INCLINAISON: il faut poser le sol de sorte qu’il y ait une inclinaison minimum de 2% (2 cm d’abaissement pour chaque mètre linéaire).
2) JOINTS DE DILATATION: il est recommandé d’utiliser les joints de dilatation qui traversent la couche porteuse environ tous les 3 mètres linéaires et celà afin de compenser les dilatations dt les 
retraits dus aux écarts thermiques. Ces joints seront remplis avec du matériel expansé et isolant.
3) FUITES: utiliser des matériaux appropriés imperméables pour l’utilisation en extérieur.
4) COUCHE IMPERMEABLE: réaliser également cette couche avec une inclinaison de 2%.
5) DREINAGE: un adéquat drainage de surface doit etre réalisé au-dessus de la couche imperméable an d’éliminer sans aucune pression l’eau infiltrée.

Il est donc possible de schématiser l’utilisation et la pose optimale des carrelages en extérieur avec les deux schémas rapportés ci-dessous, se référant soit à l’utilisation d’une couche d’isolation ther-
mique (terrasses étages supérieurs et maisons) soit au pavage de terrasses en saillie et donc sans isolation.

recommandations pour la pose en exterieurF
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Bei der Verlegung der Keramikmaterialien im Freien, auch wenn die Produktion der ABITARE frosthestandig ist, (UNI NORM EN 14411 - ISO 10545-12) ist es notwending die grundlegenden Verlegungsvor-
schriften zu beachten, um so die Bodenfliesen vor Frost zu schutzen.
Die zu beachtenden wichtigsten Bedingungen lauten:
1) GEFÄLLE: Es ist notwendig die Bodenfliesen so zu verlegen, daß diese eine Neigung von mindestens 2% (2 cm Senkung pro liniarem Meter) haben.
2) WARMEDEHNUNGSFUGE: es ist ratsam Warmedhnungsfugen zu verwenden die ungefähr alle 3 Meter die tragende Schicht durchqueren, um so die Dehnung und Zusammenziehung durch jahres-
zeitlich bedingte Temperaturschwankungen auszugleichen. Diese Fugen werden mit Expansions- und Isoliermaterial gefüllt.
3) FUGEN: Wasserundurchläßiges Material fur den Gebrauch im freien anwenden.
4) WASSERUNDURCHLÄßIGE SCHICHT: auch diese Schicht mit Neigung von 2% ausfuhren.
5) ENTWÄSSERUNG: uber der wasserundurchlälßigen Schicht muß eine angemessene Oberflächenent wässerung realisiert werden, die das durchgesickerte Wasser obne Druck entfernt.
Man kann also die Anwendung und die optimale Verlegung der Fliesen im Freien vornehmen, wie die forlgenden zwei schematischen Zeichnungen darstellen. Diese beziehen sich sowohl auf die Vernen-
dung einer Wärmeisolierung (flache Terrassen über den Wohnungen), als auch auf die Verlegung bei überstehenden Terrassen und, mit ohne Isolierung.

Ratschläge bei derVerlegung im FreienD

1) Soletta
2) Massetto di pendenza 2%
3) Strato separatore/barrie
     ra a vapore
4) Isolamento termico
5) Impermeabilizzazione
6) Strato di drenaggio
7) Letto di drenaggio
8) Piastrelle

1) Concrete slab
2) Block with a 2% slope
3) Separating layer/steam 
     barrier
4) Thermal insulation
5) Waterproofing
6) Drainage layer
7) Base for laying
8) Tiles

1) Semelle
2) Renfort d’inclinaison 2%
3) Coiche de sepatation/
     Barriere a vapeur
4) Isolationthermique
5) Impermeabilisation
6) Couche de dreinage
7) Lit de pose
8) Carellages

1) Betonplatte
2) Dunne Neigungmasse 2%
3) Trennschicht/Dampf
     bremse
4) Warmeisolierung
5) Wasserundurchlalßigkeit
6) Strato di drenaggio
7) Verlegungsbette
8) Fliesen

1) Подложка
2) Стяжка с уклоном 2%
3) Разделяющий слой/
паровой барьер
4) Теплоизоляция
5) Гидроизоляция
6) Дренажный слой
7) Дренажная постель
8) Плитка

Рекомендации по укладке плитки
снаружи помещений

Несмотря на высокую морозоустойчивость изделий ABITARE (НОРМА UNI EN 14411 - ISO 10545-12), при использовании керамических материалов снаружи помещений необходимо соблюдать 
некоторые основополагающие нормы укладки, чтобы обеспечить стойкость напольных покрытий к морозу. Наиболее важными условиями к соблюдению являются:
1) УКЛОН: следует укладывать напольное покрытие с минимальным уклоном в 2% (2 см оседания на каждый погонный метр).
2) КОМПЕНСАЦИОННЫЕ СТЫКИ: рекомендуется использовать компенсационные стыки, пересекающие несущий слой примерно через каждые 3 погонных метра, чтобы компенсировать сжа-
тия и расширения, вызываемые сезонными температурными перепадами. Данные стыки заполняются вспененными изолирующими материалами.
3) ОТКРЫТЫЕ ШВЫ: использовать влагонепроницаемые материалы, подходящие для наружных работ.
4) ВОДОНЕПРОНИЦАЕМЫЙ СЛОЙ: данный слой также выполняется с уклоном 2%.
5) ДРЕНАЖ: поверх водонепроницаемого слоя необходимо выполнить соответствующий дренаж поверхностей, чтобы удалить без давления просочившуюся воду.
Таким образом, принципы использования и оптимальной укладки плитки снаружи помещений можно отобразить в двух приведенных ниже схемах, относящихся как к выполнению теплоизоля-
ционного слоя (террасс, расположенных непосредственно над жилыми помещениями), так и к облицовке консольных террас, выполняемой, соответственно, без изоляции.

RUS
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
1) CONSEGNE – La merce, anche se venduta “franco arrivo” o franco domicilio del compratore, viaggia a rischio e pericolo di quest’ultimo ed ogni nostra responsabilità cessa con la consegna  al vettore nei confronti del quale il compratore – effettuate le opportune verifiche – dovrà sporgere eventuali reclami. L’onere dello scarico della merce dai 
mezzi di trasporto grava sul compratore. Tutte le spedizioni per ferrovia o per automezzi saranno effettuate in porto assegnato.
Le spedizioni via mare o via terra concernenti forniture sull’esterno, vengono effettuate in base alle condizioni, scelte di volta in volta riportate negli “incoterms” approvati dalla Camera di Commercio Internazionale nel 1953. Il cliente ed il vettore devono comunicare ogni variazione di destinazione della merce, rispetto a quella indicata nella conferma 
d’ordine e nel documento di trasporto, pena la responsabilità in capo al cliente per l’eventuale versamento dell’IVA che si rendesse dovuta in dipendenza della variazione stessa.

2) TERMINI DI CONSEGNA – Il termine stabilito per la consegna della merce deve intendersi a favore di entrambi i contraenti. Salvo l’inserimento di particolari clausole, esso deve di norma considerarsi puramente indicativo e non essenziale. Quando siano intervenute modificazioni al contratto, il termine resta prorogato per un periodo uguale a quello 
inizialmente stabilito. Ogni evento di forza maggiore sospende la decorrenza del termine per tutta la sua durata.
Il ritardo nella consegna, dovuto a qualsiasi causa documentata anche se non espressamente prevista, non darà diritto al compratore di chiedere la risoluzione del contratto, indennizzi o risarcimenti.

3) GARANZIE E RECLAMI – La garanzia della merce è limitata al solo materiale di prima scelta e con una tolleranza del 5% circa essa rimane quindi espressamente esclusa per quello di seconda, terza e sottoscelta o di stock. Le differenze di tonalità non possono essere denunciate come vizio del materiale.
Eventuali vizi o difetti di qualità di merce, ove siano denunciati nei termini di legge ed accertati o riconosciuti danno diritto soltanto alla sostituzione dei materiali difettosi, restando tassativamente rinunciati ed esclusi così la risoluzione dal contratto come qualsiasi risarcimento danni. Non ci assumiamo nessuna responsabilità sulla idoneità del 
materiale all’uso cui il compratore lo intende destinare e ciò neppure nell’ipotesi che da parte nostra vengano forniti suggerimenti o indicazioni circa l’installazione e l’impiego dello stesso.

4) VARIAZIONE PREZZI – E’ nostra facoltà di modificare i prezzi delle forniture, dandone preventiva comunicazione ai clienti, qualora tra l’acquisizione dell’ordine e il tempo  della consegna si verifichino aumenti superiori al 10% della manodopera e/o delle materie prime.

5) PAGAMENTI – La merce, anche ai fini della fatturazione, viene misurata sulla quantità effettiva fornita. Il pagamento delle forniture deve esserci effettuato in Euro.
L’eventuale accettazione da parte nostra di cambiali, pagherò, cessioni o assegni bancari, si intende sempre effettuata “salvo buon fine” e senza novazione del debito.
Luogo di pagamento è la nostra sede: l’emissione di tratta o l’accettazione di portafoglio pagabile su altre piazze, non comportano deroga a questa clausola.
Il ritardo nel pagamento, anche parziale, delle nostre fatture oltre la pattuita scadenza, dà luogo alla immediata decorrenza degli interessi di mora nella misura dei tassi passivi praticati dagli Istituti Bancari.
Inoltre il mancato o ritardato pagamento delle fatture – per qualsivoglia ragione – ci dà diritto, impregiudicata ogni altra azione, di pretendere il pagamento anticipato delle restanti forniture, oppure di ritenere sospeso o risolto il contratto e di annullare l’evasione di eventuali altri contratti in corso, senza che il compratore possa avanzare pretesa di 
compensi, indennizzi od altro.

6) FORO COMPETENTE – Per le forniture in Italia le norme applicabili per l’interpretazione e la esecuzione dei nostri contratti di fornitura sono quelli del diritto italiano e delle consuetudini in vigore in Reggio Emilia. Per controversie di qualsiasi natura la competenza territoriale è esclusivamente quella del giudice ove ha sede la nostra Ditta.

7) CLAUSOLA ARBITRALE – Per le forniture sull’estero tutte le controversie eventualmente derivanti dai contratti saranno risolte in via definitiva secondo il regolamento di conciliazione e di arbitrato della Camera di Commercio Internazionale da uno o più arbitri nominati in conformità a detto Regolamento. Ferme le condizioni generali che precedono, 
il diritto sostanziale applicabile sarà quello italiano. 

8) RISERVA DELLE PROPRIETA’ – La vendita del materiale ceramico di cui alla presente commissione è fatta con riserva della proprietà a favore del venditore sino all’integrale pagamento del prezzo ex art. 1523 Cod. Civ.

general sales condition
1) DELIVERY -- In the case of the goods being supplied freight paid or free delivered at buye’s yorks or cif or cod or cad or cab, the buyer will bear all risks and responsibility for goods transfer. All our responsibilities and obligations will cease when goods are delivered to the carrier for any claim deriving from damage, the buyer will always apply to the 
carrier  will clear all our responsabilities. Shipments will be made adhering to conditions which will rise each time and will be specified on our invoices for all other unspecified claims we shall apply the rules and regulations described by Incoterms 1953. The customer and the carrier must communicate all changes of destination of the goods with 
respect to the destination indicated in the order confirmation and in the transport document, otherwise the customer shall be liable for any VAT payments due as a result of said change.

2) DELIVERY TERMS – The delivery date most be of reciprocal acceptance. Delivery date is only intended as indicative and not binding absolutely. Should any alteration to the contract arise the delivery time could be positioned by as for a period of time equal to the one indicated in the originale contract. For any circumstance or acts of God behind 
Company’s control, we cannot accept any responsability for any arising delay in delivery. The buyer cannot claim for delivery days even if the reasons can be proved.

3) WARRANTY, GUARANTY AND CLAIMS – Warranty of our merchandises is limited to materials only of first choice. We reserve ourselves a tolerance of 5% more or less. Therefore, by this clause we expressly and specifically excluse all products of second and third choice or stock. Any differentiation of shade which eventually will appear on our materials 
with speckeld or reacting glazes cannot be blamed as defectice material. All merchandise defects which will be reported within the terms of law even if accepted and asceitained by as will entitle only to the replacement of the faulty material. Under no condition the contract can be considered null or void. Neither do we take any responsibility at all 
regarding the adaptability of the material to the use which the buyer is going to do. This applies also in the case where we are giving advice and instructions to utilization of the same material.

4) PRICES FLUCTUATION – It is our right to modify prices of all shipments. Well advise in advance our costumer in the event prices between the time of confirmation of order and delivery would change at a Rate exceeding 10% due to labor and material factors.

5) PAYMENTS – All merchandise for accounting purposes will be invoiced only based upon the actual quantity supplied.
All payments will be made in the currency specified in our invoices. Our eventual acceptance of bills transfers or cheques is always intended as “under the usual reservations” and without substitution of debt.
Payments are to be remitted to us also when drafts or bills, issued and payable in other places, are accepted. Delays in setting the payments, even at it deals with partial payments, entitle us to the immediate run of 12% yerly interests. Moreover all delays in setting our invoices for any reason entitle us to claim for the advanced payment of all pending 
orders or entitle us to break up the contract or to cancel any other imeding contract. Without giving the right to the buyer to claim damages, refunds, etc.

6) PROPERTY’S RULE – All merchandise, for which it has not been paid the total amount, is to be considered sold under property’s reservation. Therefore, remaining all other rights, we reserve ourselves the right to ask for the return. Delays in setting the payments, even if it deals with partial payments, entitle us to the immediate run of 12% yearly 
interests.

7) ARBITRATION CLAUSE – All the disputes will be definitely settled by the court of Reggio Emilia according to the Italian law.

8) PROPERTY RULE -- All merchandise has to be understood sold under property’s reservation in favour of the supplier until the payment of total amount (as per art. 1523 Italian Civil Law).

GB

conditions generales de vente
1) LIVRAISONS – Même si la marchandise est vendue “franco domicile”, “franco destination”, C. & F., CIF. our autres conditions analogues, elle voyage toujours aux risques et pérrils de l’acheteur et toute notre responsabilité cesse par la remise de la marchandise au transporteur contre lequel le destinataire doit exercer son recours en cas d’avarie, apres 
avoir effectue les contróles necessaires.
La remise du materiel au transporteur nous dégage donc de toute responsabilité.
Les livraisons sont effectuées suivant les conditions reportees chaque fois sur les factures suy rapportant et pour tout ce qui n’est pas prevu les normes a considérer valables sont celles fixées par les Incoterms 1953. Le client et le transporteur doivent communiquer tout variation de destination des marchandises par rapport aux indications de la 
confirmation de commande et du document de transport, eu égard la responsabilité du client quant au versement de la TVA éventuellement due en fonction de la dite variation.

2) DELAIS DE LIVRAISON – Le délai de livraison établi doit s’entendre en faveur des deux contractants.
Sauf conventions partìculiéres, les délais confirmés sont à considérer purement indicatifs et non essentiels.
Si des modífícations interviement dans le contract, le delaís est renouvelé pour la même période fixee initialement.
Tout evenement dù a une cause de force majeure suspend la validité du delaì de livraison pour toute sa durée.
Tout retard dans la lívraison provoqué par une cause quelconque documentée même si pas prevue expressement ne donnera pas le droit au client de demander la resolution du contrat ou de pretendre des indemnisations ou de dommagements.

3) GARANTIES ET RECLAMATIONS – La garantie de la marchandise est accordée uniquement au matériel de fer choix avec cependant une marge de tolerance de 5% environ. Les materiaux de 2ème choix, 3ème choix ou de stock ne font donc l’objet d’aucune garantie qui pourraient être relevées dans les materiaux avec un email bigarre ou reactìf ne 
constituent pas un vice du materiel.
Seuls les défauts de qualité de la marchandìse, constates par la loi et la Jurisprudence et reconnus d’un commun accord pourront donner droit seulement à la fourniture d’une autre même quantité de materiel. Le client ne pourrà absolument exiger aucune autre indemnisation né la résolution du contrat. En aucun cas nous ne pourrons étre la 
conséquence directe ou indirecte d’une marvaise adaptation de nos materiaux ou de leur utilisation defecteuse.

4) MODIFICATIONS DE PRIX – Nous avons la faculté de modifier les prix  des matèriaux en le communiquant prealablement au client au cas ou il se verifierait entre la date de confirmation et le délaì de livraison une augmentation soit de la main d’oeuvre soit des matieres premieres superieure au 10%.

5) PAIEMENTS – La marchandise même pour des raisons de facturation est mesurée en base à la quantité effective fournie.
Le paiement des fornitures doit nous être réglé dans la devise indiquée sur nos factures.
L’eventuelle acceptation de notre part de lettres de change, billets a ordre cessions ou chèques bancaires s’entend toujours “ SAUF BONNE FIN “ et sans donner lieu a la novation du débit. Le líeu de paiement est notre Siege l’emission de traites et l’acceptation de cessions payables en d’autres endroits ne comportent pas de dérogation à cette clause.
Tout retard de paiement, même partiel de nos factures entrainerà  automatiquement des intéréts moratoires au traux annuel de 12% à compter du jour de l’echeance. En outre le non paiement ou le retard dans le paiement des factures pour quelque cause que ce soit nous donne le droit, sous reserve de toute autré action judiciaire, de pretendre le 
paiement anticipé des fornitures restantes ou de retenìr le contract en souftrance: ou resolu et de ne pas donner suite á d’eventuelle autres contrats en cours, sans que l’acheteur puisse pretendre des des dédommagements, indemnisations ou autre.

6) CLAUSE – La marchandise dècrite sur le présente facture, reste notre exclusive proprietè jusqu’au paiement complet du montant total, y compris les eventuelles dépenses accesoires et même dans l’eventualité que des traites ou d’autres tiraz de crédit aiant élé émis ou delivrès.

7) CLAUSE JURIDIQUE – Toutes les controverses seront de comp tence du Tribunal de Reggio Emilia et seront reglées selon les dispositions de la loí Italíenne.

8) RESERVE DE PROPRIETE – Toute la marchandise livrée et non payée complètement est a considérer vendue avec réserve de propriété et tout en maintenant nos autres droits nous nous résérvons la faculté d’en demander la réstitution.
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Allgemeine Verkaufsbedingungen
1) LIEFERUNGEN – Die Ware reist imer auf Risiko un Gefahr des Kaufers, auch wenn sie “frei Bestimmungsort”, “frei Empfanger”, C. & F. oder CIF oder mit ahnichen Klauseln verkauft wird Jede Verantwortung unsererseits endet mit der Unbergabe an den Frachter Der Kaufer muss sich also wegen eventuelten Reklamationen – nachdem er die 
notigen Kontrollen durchgefuhrt hat – an den Fräcter befreit uns daher von jeglicher Vèrantwortung.
Die Lieferungen werden aufgrund der Bedingungen durchgefuhrt die von Mit zu Mal auf unseren Rechnungen angegeben werden und fur alles xas nicht, ausdrucklich prazisiert wird gelten die Von den Incoterms 1953 fesigeseitzen Normen. Der Kunde sowie der Transportunternehmer sind verpflichtet, jede Änderung der in der 
Auftragsbestätigung und den Lieferpapieren genannten Lieferanschrift für die Ware mitzuteilen. Bei Unterlassung haftet der Kunde für die Bezahlung der eventuell aufgrund der Änderung anfallenden Mehrwertsteuer.

2) LIEFERTERMINE – Der fur die Lieferung festgeselzte Termin der Ware muss sich zu gunsten belder Parteren verstehen “Wenn keine pesonderen Klausein finzugefugt werden, verstehl sich der Liefertermin rein andeufungsweise, nicht wesentlich Wenn der Vertrag “ Anderungen unterliegt bleibt der Termin fur dieselbe Periode verlangert die 
ursprunglich festgesetzt worden war.
Jeder Eingrift hoherer Macht hebt den Abiau l des  Liefertmins fur seine ganze Dauer auf Die Verspatung in der Lieferung die auf irgendwelchen dokumentierten Grund zuruckzufuhren ist: auch wenn er nicht ausdraclich vorgesehen war, gibt dem Kaufer kein Recht, auf Vertragsaufibsung oder Schadenersatz.

3) GARANTIEN UND REKLAMATIONEN – Es wird nur fur Ware 1 Wahl garantiert mit einer Toleranz von ca. 5% Fur Ware zweiter dritter Wahl oder Stock ist inde Garantie ausdrucklich qusgeschlossen Unterschiede in der Farbnuance die eventueil ber Material mit gesprenkeit oder reagierbarer Glasur auffreten, konnen nicht als Mangel des Material 
angezergt werden Wenn eventuelle Mangel oder Fähler der Qualitat der Ware innerhalb des gerichtlich gultigen Termins angezeigt angenommen und anerkannt wurden berechtigen wir Sie zum Ersatz des mangelhaften Materials Verlegekosten werden in keinem fall von uns erselzt So ist die Auflosung de Vertrags sowie jeglicher Schadenersatz 
ausge schlossen Wir ubernehmen keine Verantzortung fur die  Eignung des Materials zum Zweck zu dem es der Kaufer bestimmt hat und dea nicht einmal, wenn unsererseits eventuelle ufeen oder Anwendungsbeispiele desselben vorgeschlagen worden wären.

4) PREISANDERUNGEN – Es liegt in unserer Macht die Preise der Lieferungen abzuandein falts sich im Zeilraum zwischen der Auftragsbestaligung und dem Lieferdalum lohn, oder Rohmaterialseihohunaen zon uber 10% ergeben, wenn die Kunden voher daven benachrichtigt wurden.

5) ZAHLUNGEN – Die Ware wird zur Barechnung an der effektiv gelieferten Menge gemessen.
Die Begleichung unserer Rechnungen muss in der aut der Rechnung angegebenen Wahrung stattfinden Die eventuelle Annahme von Wechsein Solawechsein Zessionen oder Bankanweisungen unsererseits verstehl sich immer mit Vorbehalt und ohne Neuerung dei Schuld. Sitz der Zahlung ist unser Hauptwerk die Ausstellung von Tratten oder 
die Annahme von Wertpapieren eines anderen Orts weicht nicht von dieser Klausel ab.
Die kompletle oder teilweise Verspatung der Zahlung unserer Rechnungen über die gawahrte Zahlungsfust hinaus gibt Anlass fur den sofortigen Aufschlag der Verzugszineen von 12% jahrlich.
Ausserdein berechtigt uns eine verspatete Zahlung unserer Rechnungen – egal ays welchen Grunden – unbescholten zu jeder anderen Massnahma, autorisiert uns, fur die restlichen Liefarungen Verauszahlung zu verlangen”, den Vertrag in der Schwebe oder aufgelost zu betrachlen oder die Ausfuhrung eventuell anderer laulender Vertrage zu 
annualieren ohne dass vem kauler Schadenersatz Entgelte oder anderes getordert werden kann.

6) EIGENTUMSRECHT VORBEHALTEN – Die beschriebene Ware in der vorliegenden Rechnung bleibt in unserem ausschliesslichen Beistz bis zut vollstandigen Bezahlung des ganzen Betrages einschliesslich eventualier Naben kosten auch fur dan Fall, daß sie ausgegeben sind, seien ausgestellte Wechsel oder andere Wartpapiere einer 
Kreditansialt.

7) GERICHTSKLAUSEL – Fur etwalge Rechtsstreitlgkeiten, ist der Gerichtsstand von Reggio Emilia zustanding und dieselb n werden nach italienischern Recht geregeit.

8) EIGENTUMAVORBEHALT – Die gesamte gelieterte Ware die nicht vollkommen bezahlt wurde bleibt unser Eingentum und wir behallen uns das Recht vor die Ware zuruckzufordern laut 1523 B.G.G.

D
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NOTE
Le informazioni contenute nel presente catalogo sono il più possibile esatte, ma non sono da ritenersi legalmente vincolanti.
Per esigenze di produzione l’Azienda si riserva il diritto di apportare eventuali modifiche che si rendessero necessarie. Peso, colori e misure sono soggetti alle inevitabili variazioni tipiche del 
processo di cottura della ceramica. I colori si avvicinano il più possibile a quelli reali nei limiti consentiti dai processi di stampa.

The information contained in this catalogue is as accurate as possible, but cannot be considered as legally binding. The Company reserves the right to make any modifications that become necessary due to production 
requirements. Weight, colours and dimensions are subject to the inevitable variations typical of the ceramic firing process. The colours are as close as possible to the actual colours, within the limits allowed by the printing 
process.

Les informations reprises dans ce catalogue sont exactes, mais elles n’engagent aucunement notre Société du point de vue légal. Pour des exigences de production la Société se réserve le droit d’apporter toutes les 
modifications qui s’avèreraient nécessaires. Les poids, les couleurs et les dimensions sont assujettis aux variations typiques du processus de cuisson de la céramique. Les couleurs sont très proches des teintes naturelles, dans 
les limites admises par les processus d’impression.

Die Informationen des vorliegenden Katalogs sind so exakt wie möglich, sind jedoch nicht als gesetzlich verbindlich zu betrachten. Aus Fertigungsgründen behält die Firma sich das Recht vor, eventuell notwendige Änderungen 
vorzunehmen. Gewicht, Farben und Abmessungen unterliegen den unvermeidlichen Veränderungen, die für den Brennvorgang von Keramikprodukten typisch sind. Die Farbtöne entsprechen weitestmöglich den realen Farben, 
soweit der Druckvorgang dies zuläßt.

Сведения, приведенные в данном каталоге, являются максимально точными, однако они не могут иметь юридического значения.
В связи с требованиями производства компания оставляет за собой право на внесение возможных изменений, которые окажутся необходимыми.
Вес, цвет и размеры подвержены неизбежным вариациям, характерным для процесса обжига керамических изделий.
Показанные цвета максимально приближенны к реальным в пределах, достижимых в процессе печати.
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